Андрій ДМИТРУК

СЕКРЕТ АБАТА МОНТЕССЮЇ

Фантастично-пригодницька повість

ПРОЛОГ

Денний бриз дув напрочуд рівно. Довгі низькі хвилі накочувалися з одноманітною рівномірністю. Небо зранку залишалося блідо-синім, майже безхмарним, але не дуже спекотним. За наказом капітана Шерарда більшість верхніх вітрил було згорнуто, однак барк досить жваво рухався лівим галсом.

Капітан сидів на місточку, зсунувши трикутного капелюха до самого кінчика носа, і щохвилини присьорбував з кухля. Біля його ніг стояв пузатий глиняний глечик. Полотняне крісло порипувало від рухів дебелого тіла. О цій порі на судні панував спокій. Двоє-троє матросів прибирали палубу, тесля лагодив пошкоджений при завантаженні фальшбот; не чути було свистків чи окриків боцмана. Ніщо не віщувало негоди. Ще два-три дні такої погоди, і судно сягне спокійніших північних широт.

Шерард знову відпив “Темного оксамитного”. Остання діжечка, взята в плавання з дому... Подвійне почуття заполонило капітана. З одного боку, надзвичайно приємно підраховувати подумки можливі бариші. Рейс “Клементини” пройшов на радість успішно. Слава богу, в кормовому трюмі масляно-жовтим штабелем до самого люка складені слонові бивні; майже непомітні у напівтемряві штабелі з колод чорного дерева. А які прекрасні прянощі! А золотий пісок, - солодке золото, намите тубільцями в гирлі смердючої ріки, що кишить крокодилами; важкі, мов ядра, мішечки, надійно замкнені в скрині Шерарда!.. І, нарешті, ваговиті дублони, заплачені цією чортовою трійцею... Нечувана сума! Місця на барку можна було купити набагато дешевше, але оскільки запропонували, не стане ж Шерард збивати ціну...

Так, з одного боку все складається якнайкраще. Але ж є у цій справі і другий бік - не такий приємний, а навпаки, тривожний і темний. З тієї пори, як з-за приморських дюн і боліт, звідти, де починається погибельний пустельний край, з’явився маленький караван, - капітанська благодушність поступилася місцем занепокоєності. Хто були дивні пасажири барка? Звідки вони втекли, - а в тім, що перед ним втікачі, змучені далекою дорогою, капітан не сумнівався...

Безперечно, на борт зійшли європейці. Але з якої країни? Старший, якого називали “пан абат”, говорив англійською вільно, однак з явним французьким акцентом. Двоє інших спілкувалися з членами команди переважно за допомогою жестів, іноді вживаючи найпростіше німецьке чи іспанське слово; між собою ж і з “абатом” лопотіли варварською латиною. Мало того: вони не повідомили своїх імен. “Можете вважати, капітане, що вам платять за скромність і відсутність зайвої цікавості” - “На все ваша воля, сер!..” Сто чортів, а якщо це злочинці і на них оголошений розшук? Чого вартий самий їхній “багаж”... Вудлі, досить грамотний і начитаний помічник капітана, висунув здогад, що перед ними - дияволопоклонники, які запаслися всім необхідним для жертвоприношень... Коли б Шерарду не довелося відповідати перед великими париками!..

Допивши кухоль, він прискіпливо оглянув його дно. Все-таки в пиві є осад. Чи це від тримісячної бовтанки по морях?.. “Якщо ми будемо вами задоволені, капітане, - після прибуття в Європу ви одержите винагороду, що перевищує нашу угоду...” - “Дуже вам вдячний, сер...”

Шерард заплющив очі і ледь чутно застогнав. Але одразу ж обернувся на звук кроків. Ось вони, голубчики! Прямують уздовж навітряного борту. Чи на добре? Досі трійця підіймалася на палубу лише після заходу сонця, уникала людей. Матроси витріщилися, мов на бродячий цирк. Селюк Біркін навіть упустив відро, за що й одержав стусана від боцмана.

Попереду “пан абат” у своєму потертому ліловому каптані зі срібними ґудзиками, у коротких штанах на кшталт голландських, у парику, з гаманцем і при шпазі Ну й личина! Блідий, ніби жив останні роки не в Африці, а в ескімосів. Червоні кола біля тьмяних старечих очей - а йому ж не більше сорока п’яти! І ці великі, тонкі, як листок, відстовбурчені вуха... За ним, кутаючись у мантилью, тюпає низенька довгоноса жінка східного типу. У неї оливкова шкіра; вона майже завжди мовчить і поводиться як рабиня. Позаду йде показний бульдогоподібний товстун з банькатими очима під вузьким лобом і важкими м’ясницькими руками. Він з голови до ніг одягнений у чорне і носить золотий ланцюжок, а тому схожий на церковного старосту...

Що вони задумали? Навіщо скупчилися на півбаку, в затінку туго нап’ятої бізані, й уважно вдивляються в море? Сіра, затягнута піною рівнина зовсім безлюдна. “Абат” кидає коротку фразу - і ось уже дама, догідливо присівши, йде у зворотному напрямі. Товстуну, мабуть, наказано чекати. Сам же ватажок, поклавши руку на ефес, прямує до капітанського містка.

Приховуючи мимовільне тремтіння, Шерард ледь підвівся з крісла і торкнув пальцем капелюха. “Абат” відповів кивком і зупинився навпроти, розчепіривши циркулем худі ноги.

- Раненько вийшли сьогодні, сер! - намагаючись говорити спокійно і недбало, почав капітан. - А й справді, гарна погодка! Так ми дуже швидко вийдемо на широку купецьку дорогу...

Осмілівши, капітан навіть підморгнув страшнуватому пасажирові і раптом осікся, зрозумівши, як той схвильований. По-своєму, звичайно, - зберігаючи повну безпристрасність, - але напружений украй. Он крапельки поту вкрили сизу шкіру; і тонкі сильні пальці, понівечені опіками від кислот, здригаються на ефесі.

- Скажіть, капітане, чи може ваш корабель йти швидко? Ну, наприклад, удвічі швидше, ніж зараз? - старанно вимовляючи літери, запитав “абат”.

Запитання було приємним. Потягнувшись, мов кіт, Шерард сьорбнув пива і поважно відповів:

- Для барка, сер, “Клементина” легка на ходу... Гадаю, що при повній вітрильності й доброму вітрі в корму я можу робити і п’ятнадцять, і шістнадцять вузлів.

- Вітер ви маєте, капітане. Залишається тільки підняти вітрила.

- З якої речі, сер? - зморщившись од верескливих нот у голосі співрозмовника, здивовано запитав Шерард. - Погода не обіцяє змін - навіщо ж зайвий раз стомлювати людей?

- Крім погоди, на великій купецькій дорозі є й інші небезпеки, - зловісно натякнув “абат”. 
І, нахилившись уперед, так що Шерарду став добре відчутний кислий запах хімікалій, якими був просякнутий ліловий каптан, додав з несподіваним запалом:

- Прошу вас додати ходу. Я заплачу за кожен вузол!..

Жадібність ворухнулася в душі капітана. Але її миттю витіснили ті, недавні побоювання: що, коли трійця усе-таки злочинна і намагається втягти Шерарда в свої негожі справи? Спочатку поспішай, наче в трюмі теча; потім, чого доброго, тебе попросять змінити курс... І за все - новенькі дублони. А десь на невідомій широті, можливо, чекають дружки “абата”, щоб обібрати до ниточки “Клементину”. Врешті-решт, хто тут командує? Джон Шерард із Ліверпуля, співвласник барка у п’ятій долі, - чи цей капловухий вампір?..

- Не бачу необхідності, сер, - сказав капітан і поклав ногу на ногу. - Всього найкращого.

Якби під силу було людському поглядові руйнувати - лише клапті полетіли б од поважного співвласника барка... Але Шерард витримав, не виказав слабкості. Не здригнувся, хоч ці вицвілі, страшенно розширені очі на вузькому безкровному обличчі, ці стиснуті в цятку надзвичайно колючі зіниці могли збентежити будь-яку нормальну людину. Зібравши рештки волі, капітан одвернувся і засвистів пісеньку.

Поруч майнула, ледь не зачепивши обличчя, шпага “пана абата”. Простукали по східцях його каблуки. “Отож-бо”, - повчально подумав Шерард. Але минуло ще кілька секунд, перш ніж він глянув скоса в бік борту. Обох пасажирів уже не було на місці. І капітан, полегшено зітхнувши, покликав юнгу, щоб той знову наповнив кухоль...

Так у дрібних турботах і радощах збіг цей звичайний день плавання. Вже наливалися жовтогарячим хмари над горизонтом, і летючі риби по-вечірньому часто вистрибували з води, і боцман Х’юг, який встиг пропустити скляночку за обідом, виливав свою меланхолію за допомогою губної гармошки, - коли ангельським гласом долинув з висоти крик дозорця:

- Ззаду по курсу корабель!

Капітан Шерард, який знов-таки сидів з кухлем на своєму дощатому “престолі”, озброївся підзорною трубою. Так, “Клементину”, безперечно, переслідували, Двощогловий бриг, мовби танцюючи, легко перемахував з хвилі на хвилю. Настільки відверто хижою була поведінка переслідувача, що капітан мимоволі згадав, як сьогодні вранці тремтіли пальці спітнілого “абата”, як настійливо пропонував він свої червінці... Знав... Але звідки? І навряд чи це дружки-спільники, якщо він так боявся... Тепер Шерард ладен був кусати собі руки від того, що поводився занадто самолюбиво. Соромно, ой як соромно пошитися в дурні перед “сухопутним пацюком”.

Він ще сидів нерухомо, але вже ніби розтискалася в капітановому тілі відпущена пружина. Він ловив, у фокус крихітну цятку на грот-гафелі брига. І, роздивившись цю чорну цяточку, схопився з ведмедячим ревом, і відшпурнув ногою глечик, і заволав, надриваючи горлянку:

- Боцман! Усі нагору! Грот і фор-марсель підняти! Брамселі підняти!

Несамовитою треллю розлігся свисток одразу протверезілого Х’юга. Затупотіли чоботища; матроси кинулися на ванти, вчепилися в павутину снастей. Бриг уже було видно простим оком у всіх подробицях, як майстерно зроблену іграшку... Шерард зійшов з містка і підтюпцем побіг до люка. Треба було ховати золото. Заштовхувати в трюмні щілини, у ящик з крупою на камбузі - куди завгодно...

Він ледве встиг порозпихати мішечки і дублони по затишних куточках, насипав сотню монет в ящик стола - повна відсутність грошей підозріла... Були підняті всі вітрила, аж до грот-трюмселя. Але чужий корабель виявився напрочуд швидкісним. Коли капітан знову дістався палуби, бриг розпорював океан у напівкабельтові від “Клементини”. Маневр був зрозумілий: зайшовши з навітряного борту, відібрати силу у вітрил барка.

...“Сирена”. Нічого не скажеш - красива назва! І разом з тим - чи не натяк на тих чудовиськ, про яких довгими дорожніми вечорами розповідав за столом всевідаючий Вудлі? Морська нечисть, яка заманює. мореходів на скелі... Судно, звичайно ж, бойове і в чудовій формі, просто любо-дорого дивитися. За високим больверком - чудовий захист від куль і картечі - виблискують стволи мушкетів. У відкритих портиках видно багряні спалахи, отже, гармати вже стоять із запаленими факелами...

Що й казати, “Клементині” воювати не доводиться... Шерард підкликав Вудлі і Х’юга, наказав заспокоїти матросів:

- Хай чекають команди. На “Сирені”, мабуть, народ серйозний. Якщо хтось надумає зробити невправний рух, ці хлопці можуть усіх нас відправити на харч рибам...

- Будемо вивертати кишені? - понуро запитав помічник.

- Життя дорожче, - повчально відповів Х’юг, який раніше служив у королівському флоті. - У них восьмифунтові ядра, сер.

Підійшовши майже впритул, “Сирена” вистрілила з носової гармати. Ядро басом прогуло над бушпритом “Клементини”. (“Двадцять футів”, - з повагою сказав Х’юг). Матроси, скупчившись біля борту, жадібно розглядали овіяний морськими легендами, подібно до “Летючого голландця”, а нині такий близький прапор з Адамовою головою, що мирно тріпотів на вітрі. Настрій був пригнічений. Дехто хрестився. І ось хтось у червоному камзолі і капелюсі з пір’ям, стоячи на шканцях “Сирени”, загорланив французькою через рупор:

- Ей, на барку! Вітрила на рифи! Лягти в дрейф! 
Виявляючи готовність коритися, Шерард підніс над головою свій капелюх, але скомандувати так і не встиг.

Зі стуком відкинувся люк пасажирської каюти (вірніше, вітрильної, яку нашвидку пристосували під житло), і звідти з голосним дзижчанням виплив синяво-чорний вихор. Людям на “Клементині” здалося, що в повітрі, всупереч законам природи, скажено кружляють мушкетні кулі. Потім мана розвіялася. То були джмелі. Волохаті, кольору воронованрї сталі джмелі розміром з волоський горіх. Бувалий боцман показав приклад іншим, кинувшись ниць на палубу. Люди падали, де стояли. Але смерч розтягнувся шлейфом, і весь рій атакував “Сирену”.

Так, вигадливі матроські повір’я, є в них місце всілякій чортівні, і все ж про таке не чув найстаріший, найпросоленіший шкіпер. Півдюжини піратів, які стояли напоготові з абордажними гаками, - дебелі, безтурботні бородані в яскравих сорочках, в оксамитних штанях, перехоплених стрічками, - звалилися від перших укусів, ніби їх справді вразили постріли. Літній, голий до пояса стерновий затанцював навколо штурвала і, сторчака прокотившись по настилу, стрибнув у воду. Ще один з піратів, одягнутий у голубий атлас зі срібним шиттям, спробував знайти порятунок, мавпою видряпуючись по вантах, але джмелі наздогнали його, і він з висоти упав на дошки... Лише один чоловік у червоному, який картинно стояв на шканцях, - не інакше, як сам капітан, - зберіг цілковите самовладання і, люто відмахуючись капелюхом, гаркнув одне слово: “Плі!”

Борт “Сирени” гримнув і огорнувся димом.

Червоне золото заходу окреслило ряди гребенів, що пливли вдалину. Над горизонтом купчилися хмари, обіцяючи похмурий світанок. Два кораблі, що зчепилися бортами, утворили єдиний силует, ніби вирізаний з чорного паперу. По дальньому борту “Клементини” танцювали язики вогню; іскри сипалися з вітрил, що догоряли. Зникли розігнані пожежею смертоносні джмелі. Пірати обливали з відер палубу барка; кілька чоловік ще нишпорило в задимлених трюмах, розшукуючи приховані цінності.

- Більше нікого нема? - запитав капітан Ксав’є ле Бретон, коли пірати вивели на шкафут барка останнього з уцілілих матросів. То був бідолашний Біркін - глухий і німий від жаху, в обгорілому лахмітті.

- Можливо, хтось залишився в трюмі, монсеньйоре, - з поклоном сказав квартирмейстер Серель. (Дисципліна на борту піратського судна була жорсткішою, ніж на будь-якому кораблі його найхристияннішої величності; і капітан Ксав’є, який любив особисто розстрілювати неслухів, міг би примусити своїх головорізів називати себе “сір” чи “святий отець”). - Але там справжнє пекло, і я не наважуюсь...

Помахом мереживного манжета капітан змусив Сереля умовкнути.

З боку колишньої вітрильної пірати з наглухо закутаними обличчями, в плащах і рукавицях, - на випадок небезпечних сюрпризів, - все ще перетягували дивовижний мотлох трійці. Бородані поспішали, зносячи на “Сирену” прилади, оброслі витими скляними трубками, і тиглі, і ящики, набиті пробірками з різнокольоровими рідинами, а іноді і з живою пліснявою; і шкіряні саквояжі зі страшними інструментами для членування тіл. Деякі речі примушували хлопців ле Бретона робити “ріжки” з пальців проти нечистої сили: наприклад, заспиртовані нутрощі, звірячі і людські зародки в колбах чи товсті книги, наповнені магічними знаками і схемами. Та що вдієш! Капітан Ксаз’є був допитливий - і не боявся ні бога, ні чорта. Кепкуючи один з одного, щоб остаточно не піддатися переляку, пірати несли чаклунське начиння. Несли повз обвуглені трупи, серед яких лише за туфлями зі срібними пряжками та за плямистими руками можна було пізнати “пана абата”... Переступали через застреленого при абордажі товстуна. Шарахалися від струменів кіптявого полум’я, яке раз по раз виривалося з-під настилу. І все це із застиглим докором споглядав співвласник барка у п’ятій долі, привалений уламками рангоута капітан Джон Шерард.

Лише кілька предметів, знайдених у пасажирській каюті, залишилися на “Клементині”, точніше - біля розкішних чобіт ле Бретона. То були величезні бутелі з молоком; їх привіз із собою караван трійці, і молоко до цього часу не скисало.

Ті, для кого воно призначалося, - головний “багаж”, який викликав у нині покійного Вудлі думку про жертвоприношення сатані, - так само лежали біля ніг бравого капітана. Вони попискували і поцмокували в довгому ящику з відділеннями, вистеленими м’якою тканиною. Семеро немовлят у віці до півроку; семеро рожевих сонних херувимів, більшості з яких не заважали солодко дрімати навіть канонада і пожежа.

- Отже, тут всі, - ніби в задумі підсумував капітан Ксав’є. І, потримавши у висячому положенні пару бездоганно жовтих замшевих рукавичок, показав на натовп похмурих, обірваних матросів барка. Серель кинувся туди і вивів, притримуючи за плечі, низеньку смаглявошкіру жінку. Вона ледве трималася на ногах, очі раз у раз закочувалися під лоб.

- Сьогодні я втратив третину команди, - повертаючись на всі боки, підвищив голос ле Бретон. - Я втратив найкращих людей! - Капітан випнув груди під червоним роззолоченим сукном. - І все ж ніхто не зможе сказати, що ле Бретон воює з жінками і дітьми... - Він зняв капелюх і ледь нахилив голову у франтівській перуці. - Мадам, дозвольте запропонувати вам бот. Туди ж ми перепровадимо ваших годованців... ким би вони вам не доводилися! Моліться, щоб хвилі якомога швидше винесли вас на гостинний берег...

Жінка не відповіла ні слова. Можливо, вона навіть не зрозуміла звертання. Але раптом склепила повіки, і схлипнула, і заголосила невідомою мовою... Капітан Ксав’є сіпнув вусом; квартирмейстер поспішно вивів полонянку. Слідом за нею на корму потягли “колиску” сімох і бутелі з молоком. Там уже спускали на воду великий гребний бот, приречений мандрувати по волі вітру.

- Над іншими ж - хай звершиться воля божа! - сказав ле Бретон і, вдаривши себе рукавицями по чоботу, рішуче попрямував до трапу.

Немовби дочекавшись сигналу, поруч з купкою полонених пробив дошки вогняний стовп, сліпучо-червоний у темноті, що наставала.

РОЗДІЛ ПЕРШИЙ,
в якому розповідається про концерт Паганіні,

бійку на великій перерві, фараона Рамсеса та інші цікаві речі

Вони познайомилися після концерту.

Тобто, Павло передчував це знайомство, ще коли працював на сцені. Посередині першого ряду сидів друг, Роман Козулін, і зосереджено слухав гру. А по сусідству з ним завмерла у позі абсолютної уваги неземна істота. Лікоть лівої руки істоти спирався на коліно; витончена долоня підпирала обличчя з ніжним рум’янцем і великими, як у ляльки, віями.

Павло завжди викладався граючи, але сьогодні перевершив себе. Навіть такі складні, зрозумілі лише знавцям п’єси, як “Крейцерова соната” чи Фа дієз мажорний концерт Венявського, звучали у нього жваво й дохідливо. А вже коли вдруге вийшов на громові оплески і хвацько видав понад програму “Чардаш” Монті, істота в першому ряду просто розквітла. Сонцесяйно усміхаючись і морщачи носик, плескала у долоні. А потім щось швидко-швидко прошепотіла Роману. І той зробив знак, відкопилив губу і підніс великий палець: “Молодець!”

Павлу нанесли квітів. Це було дуже до речі. Поспіхом переодягнувшись, він вибіг із службових дверей палацу. Козулін і незнайомка в дуже легкому білому плащі чекали біля Романових “Жигулів”. Тут Павла шпигнуло: таж вона з Романом! Щоправда, він одружений, та мало що...

А втім, Павло вдав, що ніскільки не засмучений. На гучне, з поплескуванням по плечу захоплення Козу ліна і коротке, але сповнене почуття “дякую вам”, мовлене низькуватим оксамитним голосом незнайомки, відповів поклонами, ніяковінням, нарешті передачею величезного букета в її руки... Одне слово, відповів як треба. Її звали просто і мило - Ніна. Роман заштовхнув обох у свій лімузин і повіз вечеряти.

За столом у ресторані Павло знову піднісся духом, оскільки з’ясувалося, що Ніна - усього тільки подруга дружини Козуліна і підмінила Світлану, яка захворіла. “Не продавати ж квиток”, - реготав галасливий Роман. “Раптом сіло б поруч таке собі страховисько, брр... А тут напевне знаєш: ідеш на концерт з красивою жінкою, всі заздрять!” - “Навіщо ти взагалі квитки брав? Хіба ж я не провів би вас?” - дивувався Павло. “На роботі розповсюджували. Приходить дівчинка, наш культорг, і так урочисто оголошує: є квитки на знаменитого скрипаля НІунька! Як було не взяти?” - “Брешеш, звичайно?” - “Брешу, але ж красиво!” Ніна сміялася, оголюючи гострі білі зубки. Павло був в ударі, навіть у голові паморочилося. Сипав дотепами, старими музикантськими жартами. Особливо вдавалася йому роль плутаника-конферансьє, який перекручував і авторів, і твори.

Потім, - слово за словом, - пішла все більш серйозна розмова. Ніна раптом виявила певні знання у музиці. Досить слушно покритикувати тромбони в оркестрі філармонії, з яким сьогодні грав Шунько, І навіть наважилася заявити, що, на її думку, каденцію
, передбачену Паганіні, треба грати, можливо, менш технічно, але з яскравою інтонацією... На захоплено-здивоване запитання Павла, - звідки вона цього набралася, - Ніна сказала, що колись училась грати на скрипці, та ось не вийшло з неї нічого путнього...

- Ну, щось напевно вийшло! - галантно заперечив Павло. - Не лише музикою живе людина... Якщо не секрет, хто ви за професією?

- Тримайся, брате, Нінуля у нас ого-го! - втрутився Роман. - Був один арабський поет, а вона його вірші так переклала, що він ледь не схибнувся з розуму. Не хочу, каже, більше писати по-арабськи. У перекладі мадемуазель Ніни Лісовської, каже, мої вірші в десять разів кращі! Звідки він був, Нін? З Йємена, чи що?

- Не слухайте його, - відмахувалася Ніна. - Тут тільки те правда, що я перекладачка, арабістка... Ну, й екскурсовод за сумісництвом: показую іноземцям місто.

- Вона, друже, й англійську знає, й іспанську! - не заспокоювався Козулін. - І незаміжня, між іншим...

Несподівано Павло опустив очі, зробився мовчазним і скутим. Здавалося, його точить невідступна думка. Роман марно намагався розворушить друга. Не допоміг навіть теплий, пойнятий тривогою погляд прозорих сірих очей Ніни. Павло намагався посміхатися, навіть жартувати. Але було видно, що все це дається йому дуже важко. Врешті-решт він зовсім замкнувся в собі. “Шуня і в школі був такий, - немовби вибачаючись, сказав Козулін. - Що вдієш - геній! Залізе в свою мушлю і мовчить. Ми й били його - все одно...”

Скрипаль “відтанув” лише біля машини, та й то на кілька секунд. Щоб сказати, затинаючись і стискаючи простягнені на прощання пальці Ніни:

- Вибачайте мені... є одне питання... дуже, дуже для мене важливе! Це... зрозумійте правильно, я не призначаю вам побачення... але мені обов’язково потрібно вас бачити. Я все поясню...

- Гаразд, із задоволенням. - Сірі очі дивилися здивовано і насмішкувато, але без неприязні. - Запишіть усі мої телефони...

Горблячись, притиснувши ліктем футляр зі скрипкою, він записував... Роман висунувся з другого боку “Жигулів”:

- Дивак чоловік! Давай відвеземо Ніну, а потім я тебе додому підкину. Ти що, кислого наївся?..

- Не треба, старий, - відповів Павло, намагаючись якомога швидше зникнути в темряві. - Я пішки пройдусь. У мене ще тут... справи. Одне слово, їдьте!

...Як добре, що Козулін не згадав про це! А він же - один з живих свідків... Як добре! Ні, потрібна зовсім інша, не ресторанна обстановка. Сама доля посилає назустріч лінгвіста, мовознавця... та ще в такій прекрасній подобі! Моторошно стає, коли подумаєш, на що доведеться піти... Таємниця, якій ледь не двадцять літ! А раптом - нічого цікавого? Безглуздий набір звуків... Найвірогідніше, так і буде. Але треба перевірити, авжеж, перевірити...

Павло все швидше йшов по набережній, машинально обриваючи листя з підстриженого бар’єра кущів. Було вже зовсім пізно, близько до півночі. По чорній воді йшла одинока самохідна баржа. Її ліхтарі роздробилися маслянистими відблисками. У заріччі невпинно миготіли тисячовіконні масиви, але й там вже меншало вогнів.

...Але якщо Козуля візьме та й викладе їй все по дорозі? Просто так, для забави? Він може... Вона буде підготовлена з гіршого, грубо-комічного боку і не зможе сприйняти серйозно...

Ні. Ніна не така. Вона - справжня, чуйна. Хоч би як там було - потрібно їй розповісти!

- Ніна, Ніночка, - вголос сказав він, мовби пробуючи її ім’я на смак.

...Одного разу, - йому було років вісім, - до Павла почали приходити слова. Він тоді вже вчився музиці. І раптом, скоряючись незрозумілому хвилюванню, опускав смичок; дивлячись кудись у вікно, на хмари, що пропливали по небу, голосно і чітко вимовляв незрозумілі сполучення:

- Атанув. Хет. Іпеха.

Мати, яка дуже турбувалася про його музичне майбутнє, сердилася і говорила:

- Ну ось, знову почав фантазувати! Що це за базікання! Що це означає, га? Язик зламаєш!

Справді, була така небезпека. Тому що Павлкк вимовляв свої незрозумілі слова з дивовижним акцентом: різко клацаючи язиком, гортанно верещав:

- Харі - йі...

Втім, - якщо не брати до уваги докорів матері, яка боялася, що син погано виконає завдання, - “химери” Павлика всі сприймали досить спокійно.

Тим паче, що ріс він тихою, трохи хворобливою дитиною, був слухняний, лагідний, і ніяких особливих гріхів, окрім словотворчості, за ним не спостерігалося. Коли запитували - чому він так говорить і що це означає? - Павлик розважливо відповідав, що “це воно саме”. Потім перетворив усе в гру, в нескінченний багатолітній детектив, і слова стали таємною мовою розвідників:

- Епес йертет, асівар...

У музичній школі знайшлася лише одна людина, з котрою Павло поділився своєю дивною пристрастю. То був Рома Козулін, по-шкільному - Козуля. Спочатку все йшло добре. Козуля погоджувався виконувати будь-які ролі: резидента, прикордонника, начальника ворожої контррозвідки... Він навіть нарікав, що у Шуні такий невеликий словниковий запас: “Давай придумаємо ще!” Але Павлик з незрозумілої йому самому причини вперто відмовлявся. Те, що йшло зсередини, що шепотів йому беззвучний голос, не можна було перекручувати... Тим паче, що . запас повільно, але неухильно поповнювався. Звідкись спливали все нові й нові слова. Незабаром їх число перевалило за тридцять - і на цьому зупинилося.

Та одного разу двох охоронців таємниці, які усамітнилися під час великої перерви, щоб поговорити своєю тарабарською говіркою, підстерегли дівчата. І, оточивши, взяли на кпини, почали дражнити. І Козуля не витримав, “продав” : жахливо спотворюючи кожен звук, став відтворювати заповітні фрази. Так, саме фрази! На той час Павло відчув, що слова складаються в певну послідовність... Витівка Козулі була образлива, наче удар по обличчю. Відбувалося щось настільки жахливе, непоправне, що сумирний “слабосилий” Шуня не витримав і кинувся в бій. Роман був утричі міцніший і звик до бійок. Очманівши спочатку від скаженого натиску (Павлик не пошкодував навіть нігтів і зубів), він миттєво отямився, і найщиріший друг виявився лежачим у непритомності під опалювальним радіатором...

Звичайно, незабаром вони помирилися. Але Павло вмовк. І ніякі Козулині благання не примусили його знову скористатися таємничим лексиконом...

Шунько зупинився перед пішохідним мостом, наче наштовхнувся на стіну.

Треба взяти себе в руки... І, щоб довести самому собі, що у нього є воля, - не дзвонити одразу завтра. Почекати хоч би кілька днів. Поспішність і швидка зміна настроїв - ось що завжди шкодило йому в стосунках з людьми!..

З вологої каламутної ночі вигулькнув зелений вогник таксі. Павло замахав рукою, зупиняючи...

Зрозуміло, він подзвонив Ніні наступного дня. Та відповіла цілком доброзичливо, одразу погодилася зустрітися. У Павла відлягло од серця.

- Наскільки я розумію, ваше запитання пов’язане з моїм заняттям? - спитала Ніна.

- Мабуть, що так.

- У такому випадку вам найкраще приїхати до мене. У мене тут словники, посібники...

- А це зручно?

- Звичайно, якщо ви не боїтеся собак...

Павло хотів сказати, що після такого запрошення не злякався б і нільського крокодила, але промовчав. Зайвий словесний запал йому теж завжди шкодив.

Ніна жила вдвох із матір’ю - охайною, лагідною старенькою, яка привіталася і одразу зникла на весь вечір. Кімната мала приблизно такий вигляд, як наперед уявляв Павло: затишний волохато-зелений “куточок” з дивана і трьох-чотирьох крісел, старовинний стіл, багато витких рослин - і книги, книги, книги, книги... Більшість іноземними мовами. Павло одразу відзначив чорну шліфовану статуетку Анубіса
 під ковпаком настільної лампи, яшмових скарабеїв
 за склом шафи і фотографію: Ніна в білому костюмі поважно сидить на верблюді, віддалік - поточена часом піраміда...

Собака ж виявився зовсім не страшний - пустотливий кудлатий чорний пудель, який силкувався облизати обличчя. Зрештою Ніна вигнала його і зачинила двері.

Вони сіли пити чай. Коли Павло, коротко розповівши передісторію, почав - вперше за багато літ - вимовляти вголос диво-слова, його самого вразило: наскільки легко він усе згадав, не помилився, не запнувся! Наче весь набір був навіки записаний десь у нього всередині, як на магнітній плівці...

Вислухавши, вона цілком серйозно запитала:

- Послухайте, навіщо ви мене розігруєте?

- Тобто? - завмер з чашкою в руці приголомшений Павло.

- А те, що вас, безперечно, навчали... Можливо, в дитинстві ви жили з батьками на Близькому Сході. Я просто не припускаю іншого пояснення...

- Але чому?

- Та хоч би тому, що ви говорите з тим ступенем гортанності, який властивий багатьом арабським мовам. Причому абсолютно правильно.

- Що за чортівня! - закричав Павло, втрачаючи самовладання. - Я в житті не був ні на якому Близькому Сході! Я не знаю жодного слова по-арабськи! Мій батько - інженер-будівельник, мати - окуліст у дитячій поліклініці, і ми ніколи не виїздили з цього міста!..

Деякий час Ніна допитливо вдивлялася в Павла. Потім, мабуть, зробивши утішний висновок, м’яко сказала:

- Виходить, з вами стався випадок, цікавий для психолога. Ви запам’ятали ряд іноземних слів, не усвідомлюючи їх. Мозок має таку здатність. Наприклад, ці фрази могли прозвучати по радіо. Ви займалися іншою справою і не звернули уваги. А вони відклалися в пам’яті. На цій властивості грунтується навчання у сні, гіпнопедія...

- А чому тоді вони приходили поодинці, протягом кількох років? З’явилися безладно, і лише потім мені наче хтось підказав, як їх розташувати...

- З цим вам не до мене треба звертатися, а, припустімо, в Інститут фізіології вищої нервової діяльності! - засміялася Ніна. - Вам ще заварити чаю?

- Ні, дякую; якщо дозволите, не будемо відволікатися. Адже ви розумієте, мене цікавить не тільки походження цих слів, а й смисл... Чи можна хоча б приблизно зрозуміти, до якої вони мови належать?

- Що ж, зараз спробуємо!

Господиня принесла з іншої кімнати маленький магнітофон (причому, коли вона відчиняла і зачиняла двері, в кімнату з усіх сил поривався пудель). Потім вона попросила Павла ще раз, якомога чистіше і виразніше, вимовити увесь ряд. Він старанно виконав завдання, і Ніна сіла з авторучкою і блокнотом - розшифровувати. Щохвилини зупиняла запис, відганяла назад; брала з полиці то один, то другий товстий том... Павло, якому вона вручила для розваги купку яскравих журналів, час од часу краєм ока позиркував на Ніну. Було цікаво стежити за її рухливим, виразним обличчям. Ось воно злегка нахмурене, зсунуті брови - шукає... Потім чоло розгладжується, губи шепочуть щось - натрапила на слід. Пальці рухаються все швидше, записуючи, клацаючи кнопками магнітофона, перегортаючи сторінки... Вона посміхається, вона підморгує Павлові: знайшла, знайшла! І раптом - відсахнулася од власних каракулів на папері, ледь не підхопилася... “Але ж це неможливо!” Павло кинув журнали. Не моргаючи, розширеними очима дивилася на нього зблідла Ніна.

- Ну, що? - чомусь пошепки запитав він.

- Якась нісенітниця... - Вона похитала головою, зажмурилась. - Це чи невідома форма коптської
, чи... Ні, не знаю, не можу зараз дати остаточної відповіді.

- Але все-таки... Хоча б ваші припущення... - благав Павло. - Зрозумійте, я ж двадцять років мучився, не знав, з якого кінця зайти, до кого звернутися... Що ж це може бути, крім коптської?

Ніна відвернулася, пильно вдивляючись у шакалячу морду Анубіса.

Шунько подивився туди ж... і раптом відчув, що його пальці холонуть від страху. Він почав здогадуватися...

- З вами хтось дивно пожартував, - сказала Ніна. - Найбільше це схоже на давньоєгипетську. А нею вже дві тисячі років ніхто не розмовляє...

- Але ж учені знають цю мову? Ось ви ж... визначили? Отже, і я міг, наприклад, позасвідомо запам’ятати якусь наукову радіо- чи телепередачу...

- У тім-то й річ, що не могли, - відповіла Ніна і поклала перед Павлом аркушик, списаний латинськими літерами і дивними значками.

- Дивіться. Я записала ваші слова особливим способом - викинувши всі голосні літери. “Скелети” слів, які залишилися, повністю відповідають єгипетським. Але ж це ще нічого не говорить про звучання...

- Так навіщо ж було викидати голосні?

- Тому що все одно ніхто до пуття не знає, як вони були розташовані... Наприклад, прийнято писати ім’я відомої єгипетської цариці - Нефертіті. А можливо, насправді вона звалася Нофартуту чи ще якось. Відомий лише “скелет” із приголосних: Н-ф-р-т-т...

Павло продовжував допитуватись, і Ніні довелося пояснити йому систему давньоєгипетського складового письма. Виявляється, стародавні жителі долини Нілу, які розробили напрочуд струнку азбуку ієрогліфів
, просто не надавали значення голосним і тому пропускали їх! Багато папірусів і настінних написів розшифровано за смислом, - звучання ж їх ми не знаємо. Є лише конструкції з двох, трьох, п’яти приголосних. В-р означав “ластівка”, х-п-р-р - “жук”, н-т - “хвиля” і тому подібне. Єгипетські імена, прийняті в літературі, - Амон, Осіріс, Ісіда, Сетх та інші - носять умовний характер. Або їх повна форма знайдена в античних документах - римських, грецьких, - або приблизно відновлена за словами тієї ж коптської мови, яку можна назвати спадкоємницею давньоєгипетської. Так, сам Шампольйон
 прочитав ім’я фараона Рамсеса лише тому, що воно починається ієрогліфом “сонце”, а по-коптськи сонце - “ра”... Ось і вийшло - Рамесес або Рамсес. Точніше сказати неможливо...

Ніна заварила ще чаю, витягла на стіл запаси домашнього печива і разом з Павлом до пізньої ночі захоплено перекладала одержані фрази. Вийшло щось на зразок медичного рецепта, точніше, курсу лікування. Поряд з молоком, трав’яними відварами, зміїною отрутою (з приводу якої текст радив - “облиш страх”), бичачою кров’ю та іншими досить несподіваними речовинами потрібно було чотирнадцять днів підряд приймати з водою якусь “землю від злиття двох річок, білої і червоної, взяту над... (слово незрозуміле) з глибини в людський зріст”.

За точність перекладу Ніна до того ж не ручалася.

- Цьому горю легко зарадити, - одразу заспокоїла вона зажуреного Павла. - Адже я лише любитель, стародавні мови - моє хобі. Але є у нас такий професор Щербак - мій, можна сказати, учитель... Чули?

- На жаль, ні, - зніяковіло усміхнувся Павло. - У нас, музикантів, інші зірки, інші знаменитості...

- З тією різницею, що ми ваших великих знаємо, а ви наших - ні! - відповіла жартом Ніна. - Що ж, доведеться вам трохи зачекати... А загалом, що ви собі думаєте? Ану, марш додому! У мене вже голова тріщить...

Незважаючи на таку Нінину різкість, Павло чомусь пішов, сяючи від щастя, і навіть дозволив пуделю наостанку облизати собі ніс.

Днів через три він дізнався про остаточний результат розшифровки.

Його нова знайома настільки захопилася незвичайним текстом, що назавтра ж побігла до професора і буквально примусила його, забувши про всі справи, марудитися з єгипетською премудрістю. Виявилося, що переклад Ніни в цілому правильний. Старий сходознавець лише доповнив його. Так, слово, пропущене при опису місцевості, звідки слід брати “землю”, означало “поріг” чи “водоспад”. Залишалося неясним головне: в ім’я чого людина повинна була начиняти себе такою кількістю незрозумілих речей? Втім, з приводу загального смислу Щербак висловив одне припущення. Те, що відтворює Шунько, хоч і доладне, але не схоже на повний, закінчений текст. Мабуть, це фрагмент медичного трактату. Скажімо, кінцівка.

Що стосується походження слів - розмова чи радіопередача, які запали в пам’ять музиканта двадцять років тому, - професор не був згоден з Ніною. “Це - недавній варіант прочитання, можна сказати - нинішнього року... Він не те що по радіо, але й в закритих виданнях не міг бути опублікований!” Щербак пояснив, що хоч єгипетські голосні вислизають від дослідника, але все ж якесь наближення до істини і тут можливе. Так ось, з приводу “феномена Шунька”: зовсім недавно, узагальнивши роботу єгиптологів ледь не за все двадцяте століття, електронна машина запропонувала саме таке звучання багатьох слів. До цього часу їх читали зовсім інакше. Отже, або скрипаль незбагненним чином одержав доступ до найновіших матеріалів, або відбулося пряме диво на кшталт перенесення у часі...

Поговоривши про це під час наступної зустрічі, поохавши від здивування, Павло і Ніна перейшли до зовсім інших тем. Вони відправилися в театр, в гості до друзів Шунька, на прогулянку по річці - одне слово, почали бачитися регулярно.

А шановний Іван Никанорович Щербак, розмовляючи з кореспондентом науково-популярного журналу, молодим, симпатичним хлопцем, не втерпів і сказав:

- Це, звичайно, не для преси, але є у нашому місті один феномен...

Кореспондент старанно все занотовував.

РОЗДІЛ ДРУГИЙ,

в якому ми після невеликої перестрілки

знайомимося з “рицарями півдня” і “майстрами заходу”

- Оце тепла зустріч! - жовчний скандінавський дипломат показав на ілюмінатор. - І ось з цим мені доведеться розбиратись...

На бетонному полі було порожньо. Ні літаків, ні заправників. Два-три поліцейських вертольоти біля ошатного, схожого на вітрильник аеровокзалу. І лише навколо прибулого “боїнга” - деяке похмуре пожвавлення. Купка зустрічаючих, півдюжини чорних офіційних машин, а також пара військових вантажівок і шеренга солдатів у камуфльованих комбінезонах.

- Чорт забирай! Ми, мудрі північани, нейтрали, вічно вимушені розбороняти шибеників, копирсатися у чужому бруді й крові... Але ж вам, людині вільній і - як я розумію - зовсім не бідній, - вам що робити в цій богом проклятій дірі?

Співрозмовник дипломата, з яким той нещодавно познайомився в барі на другому поверсі лайнера, - типовий південець, який досяг успіхів у ділах, був у пісочному костюмі “сафарі”, чорновусий, повнокровний, товариський. Він посміхнувся тонко і скромно:

- Ми, комерсанти, торгували б і з пінгвінами, якби вони були платоспроможні!..

- Ну, а якщо я не зможу примирити цього скаженого бика ван Блома з чорними лідерами? І тут станеться переворот?

- Будемо вважати, що я даремно витратився на поїздку.

- Ага! - насмішкувато підхопив скандінав. - Гадаєте, вам допоможе іноземний паспорт? Оце вже ні... Негри в більшості своїй читати не вміють, зате до білої шкіри ставляться цілком визначено.

- Хто не ризикує... - Комерсант не поспішаючи відкусив кінчик сигари, клацнув золотою запальничкою. 
Повільно зупинялись розігнані турбіни, їхній свист переходив у басове виття.

- Між іншим, - дипломат єхидно глянув поверх окулярів, - яким чином ви взагалі одержали дозвіл на в’їзд? Вибачте за цікавість, але я бачив, як відмовляли журналістам-міжнародникам, представникам найкрупніших фірм. У такі гострі моменти ван Блом вважає за краще обходитися без свідків.

Комерсант добродушно й безтурботно махнув рукою, розганяючи дим.

- Я людина маленька і нікому не здаюся небезпечним. Крім того, буду відвертий: чиновники чекають від мене подачок, і я їх не розчаровую.

Дипломат засміявся трохи приязніше, ніж раніше, - йому сподобалася відповідь.

Нарешті ніжний дівочий радіоголос запросив на вихід. Встаючи, скандінав подав суху пещену руку:

- Ну, до неминучої зустрічі в столиці! Там ми всі виявимося в одному колі - в колі автоматників, так... Щасливо. Я бажаю вдалих угод.

- А вам - приборкати скаженого бика. 
Комерсант почекав, поки поодинокі відвідувачі бару спустяться на перший поверх. Неквапливо допив свою чашечку кави, кинув на стіл кілька монет. І лише потому перевальцем попрямував до гвинтових сходів.

Розмахуючи витонченим “кейсом”, - іншого багажу при ньому не було, - приїжджий з бездіяльним виглядом зійшов по трапу. Підморгнув негустим, рудим від спеки билинкам, що пробилися крізь тріщини в бетоні. Перед ним вишиковувалися в колону чорні лаковані жуки; машини з солдатами зайняли місце в голові і хвості.

Дочекавшись їхнього від’їзду, комерсант попрямував через поле до найближчого вертольота. Гвинт уже обертався, дверцята були розчинені навстіж; пілот, молоденький поліцейський офіцер, допоміг гостеві піднятися в кабіну.

- Мабуть, по вулицях нелегко проїхати? - намагаючись перекрити тріск мотора, закричав комерсант.

- Ми контролюємо шосе, - так само відповів білявий, схожий на морську свинку лейтенант. - Але в передмісті можливі утруднення. Гадаю, увечері генерал віддасть наказ про артобстріл...

Нахилившись, провалилося вниз поле з білим хрестом самотнього “боїнга”, зникли призми і шпилі, що увінчували аеровокзал. Тінь вертольота попливла по ідеально прямому шосе, розрахованому на восьмирядний рух, з двома яскраво-оранжевими швидкісними смугами. Цю дорогу ван Блом проклав із стратегічною метою, вона перетинала всю країну і закінчувалася біля океану. Обіч тяглася сіра від пилу смуга, вдесятеро ширша від шосе, з поодинокими зеленими плямами і мілководними озерцями. То була заборонена зона, смуга відчуження. В ній не дозволяли будувати чи обробляти землю. Зараз на смузі могли затримати навіть білу людину; ну, а по чорній відкривали вогонь без попередження.

Вертоліт зробив крутий віраж, щоб підлетіти до столиці з відносно безпечного боку - звідти, де не здіймалися дими згарищ. Комерсант бачив негритянські поселення, що проносилися внизу, скупчення бараків з латаними дахами, неймовірну плутанину халуп, землянок, містків через брудні звивисті струмки. В одному з таких закутків палала одразу ціла “вулиця”, звідки доносилися постріли і завивання сирен. Далі, знову ж таки за смугою голої сухої землі, за дротяними огорожами потягнулися узори партерних парків, зелене руно садів, зірчасті тіні пальм, що росли навколо розкішних світлих особняків. З повітря було видно свіжовириті траншеї на газонах. Багате передмістя перейшло в міські вулиці...

Сім років тому це місто не було столицею, - лише морським портом африканської республіки. Та коли неподалік відкрили поклади урану, порт і земля навколо нього стали вкрай необхідні могутньому південному сусіду. Скориставшись дріб’язковим приводом, чужі війська перейшли кордон. Значний шматок території був відірваний. Його оголосили “незалежною державою”. Пост президента посів командуючий експедиційним корпусом генерал Пітер ван Блом. Штаб корпусу механічно перетворився в кабінет міністрів. З того часу жоден чорношкірий на землях, підвладних генералові, не одержав вищих повноважень, ніж посада сільського старости. Навіть рідну метрополію ван Блом вважав “ліберальною” і казав, що уряд поплатиться, заграючи з племінними вождями. У кожній публічній промові президент називав свою державу “останнім справжнім оплотом білої раси на континенті”.

Трах, трах! Наче фейєрверк святкового дня; ніби величезні вертушки, засипаючи іскрами лабіринти покрівель і колодязі дворів, дві випущені знизу ракети розірвалися поруч з вертольотом. Третя спалахнула крізь прозоро-сірий круг гвинта. І раптом комерсант зрозумів, що лопаті уповільнюють оберти, що пілот, закусивши губу, марно бореться з неслухняним штурвалом. Завалившись набік, вони сповзали до площі. Це було лише ледь уповільнене падіння. Гість пережив кілька секунд справжнього жаху, коли вертоліт, чхаючи і стріляючи, боком уперед пронісся над асфальтовою гладінню... над самісіньким дахом жовтого фургона, обсипаного рекламами... і з відчайдушним хрускотом врізався у сквер.

Лейтенант щось кричав, хапав за плече; але гість, боячись вибуху бензинових баків, усією вагою наліг на дверці й вивалився назовні. Тієї ж миті над ним щось дзвінко клацнуло об метал. Поруч гепнувся на газон пілот, щока у нього була в крові. По вертольоту били одиночними пострілами, мабуть, з карабінів армійського зразка. Незабаром стрілянина ущухла: очевидно, дерева заважали прицілюватися. Машина загрузла в штучному гаю посередині острова, оточеного каналом і кільцевою алеєю. Її здиблений хвіст із пелюстками гвинта нагадував вітряк. Скориставшись перепочинком, лейтенант повернувся на спину і дістав з кобури пістолет. Гість невдоволено буркнув:

- Ми так і добу можемо провалятися...

- Не думаю. Наше падіння засікли звідусіль, ручаюсь...

Комерсант полежав трохи, спостерігаючи за площею, яку видно було у просвітках між старими зморшкуватими стовбурами. Потім тихенько підштовхнув лейтенанта, і обоє втислися в траву. За щільним, рівно підстриженим бар’єром кущів заметушилася скоцюрблена тінь. Підвівшись на лікті, пілот віялом випустив три кулі. У відповідь пролунав слабкий стук, наче відкоркували пляшку шампанського; перекидаючись, алею з порожніми лавками перелетіло і вдарилось об край каналу щось важке - зашипіло, затріщало, стікаючи коричневим димом...

Вітер дув в інший бік, та й відстань була величенькою, але очі все-таки засльозилися від різі, і тисячі голочок уп’ялися в ніздрі. Замружившись і затиснувши пальцями ніс, гість почув, як схопився пілот, мабуть, збираючись заховатися подалі, як уривчасто, зовсім близько гавкнув карабін; тіло, що упало, підім’яло кореневу поросль...

Потім заревли над головою гвинти, і стало прохолодніше спині...

До вечора комерсант приходив до тями за товстими стінами готельного номера: приймав душ, обідав... Не без підозри стежив за тим, як чорношкіра покоївка у довгому платті з мереживним фартухом і в плюсклому очіпку - достоту щасливі часи дядечка Тома! - розставляє судки і блюда. Часом саме повітря здавалося гостю отруєним, ніби кондиціонер приносив не свіжість, а ядучий сморід газової гранати.

Нарешті, ввічливо довідавшись по телефону, - чи може він зустрітися з друзями, які нетерпляче його чекають? - гостю подали броньований “мерседес”. За кермом, а також праворуч і ліворуч від приїжджого сиділи чимось схожі між собою хлопці в тірольських капелюхах, з приплющеними носами колишніх боксерів...

Комерсант оглядався, уважно роздивляючись центральні квартали. Навіть тут не відчувалося спокою. Біля завалів з мішків, обплетених колючим дротом, копошилися камуфльовані фігурки. Бульвар, який завершувався фасадом президентського палацу, масиви розкішних будинків колоніального часу, - геть усе чисто оточено, поодинокі перехожі (треба думати, вони мали перепустки) трималися ближче до стін.

Гостя зустріли біля непоказного, але на рідкість солідного під’їзду з полірованого каменю. Не було сказано нічого, окрім кількох люб’язних слів про самопочуття і задушливий вечір. Черговий пан у темному костюмі і тірольці, з мужнім підборіддям провів на другий поверх. Стукати не довелося: різьблені двері розчинилися в скупо освітлену вітальню...

Бамбукові жалюзі; глибина шкіряних крісел; затишине клацання маятника настінного годинника; тиха мова церемонно одягнених, переважно літніх людей навколо столу, заставленого кришталем і старим сріблом, - все нагадувало інші, любі серцю століття... Увійшовши до кімнати, комерсант зупинився біля; самого порога і чітко, по-військовому схилив голову, торкнувшись підборіддям грудей. Але чоловік, який встав із найближчого крісла, одразу надав зустрічі більш інтимного, невимушеного тону. Це був дуже великий, повний чоловік із довгим породистим обличчям, з прив’ялими аристократичними щоками і рівною щіточкою сивих вусів. Він обійняв гостя за плечі і раптом, піднявши ліву руку, стрімко показав кілька знаків пальцями. Приїжджий відповів, схрестивши середній палець із вказівним, а потім утворивши кільце з вказівного і великого.

- Ну ось, - з ноткою урочистості сказав літній пан, звертаючись до присутніх. - Слава богу, до нас прибув майстер достатньо високого рангу. Можемо говорити відверто.

У кімнаті з полегшенням заворушилися, почувся стриманий сміх. Гостю довелося потиснути не менше восьми рук. Були присутні начальник столичної поліції, директор національного банку, командуючий ВПС; а чоловік, який вітав гостя, виявився самим Кляйнхайсом, міністром внутрішніх справ.

Сіли. Міністр, який виконував обов’язки гостинного господаря, розлив у келихи темно-рубіновий портвейн. Зваживши кришталь на долоні, приїжджий схвально випнув губу:

- Як добре, що ви не поставили вино на лід! Букет був би втрачений безповоротно...

- Чую справжнього француза, - примружив опухлі повіки Кляйнханс. І, одразу ставши суворим, підняв келих: - За наш нерозривний союз! За незримий міст між рицарями Півдня і майстрами Заходу!..

Наслухаючи добродушний прадідівський передзвін у дубовому футлярі, мовчки пригубили вино.

...Незримий міст був наведений задовго до того, як виникла “республіка” ван Блома. У метрополії процвітав таємний орден “рицарів Півдня”, що стояв на сторожі “чистоти раси”. Діяльність цього союзу, що був якнайсуворіше засекречений, мала дві сторони: внутрішню і зовнішню, або “братерське служіння” і “несення світла світові”. Сторону внутрішню складали ритуали: випробування перед посвяченням в “зброєносці” і в “рицарі”, власне обряд прийому з обов’язковою присягою на крові, зібрання, сповіді молодших старшим, вибори магістра... “Несення світла” включало різні форми зовнішніх впливів: тиск на поліцію, судочинство і пресу; фінансові операції; терор проти інакомислячих. Союз часто вдавався до заходів, на які не відважувався уряд. Білих громадян, що “забули про честь раси”, цькували і залякували, поки ті не залишали країну, або кидали в тюрми за фальшивими звинуваченнями. Чоловіків і жінок різного кольору шкіри, які виявляли намір взяти шлюб, нерідко очікувала автокатастрофа чи інший ретельно підстроєний “нещасливий випадок”. З неграми церемонилися ще менше; тут “рицарі” анітрохи не приховували своєї причетності до розправи. Житла “неслухняних чорних” підпалювали або висаджували в повітря, попередньо влаштувавши навколо будинку нічний танок зі смолоскипами, в саванах і масках демонів. Спотворені трупи вивішували на ліхтарних стовпах, волочили за автомобілями по вулицях.

Орден мав тісні зв’язки з Європою: родинні, торговельні, політичні. Одного разу, незадовго до походу ван Б лома на північ, посланці магістра зіткнулися з представниками міжнародної масонської ложі “Оріон-6”. Як саме відбулася зустріч, хто першим “вийшов” на побратимів по духу - про це в архівах обох таємних товариств збереглися лише невиразні натяки. Здається, “рицарів” і масонів звів підпільний ярмарок зброї.

Слід сказати, що програма “Оріона-6” була дуже близькою африканським конспіраторам. Лише замість лозунга “охорони чистоти раси” у масонів культивувався заклик “зберегти справжні цінності”. Майстри Заходу вважали своїм ідеалом феодальну монархію, де кожен - воїн і священик, сеньйор і простолюдин - займав точно визначений йому щабель. “Бог на небі, король на троні, орач на землі”. “Вірність, смиренність, обов’язок, честь...” І так далі. У послужному списку “Оріона” також нараховувалося чимало валіз із вибухівкою, підкладених у літаки, трупів в автомобільних багажниках і пострілів з-за рогу. Але найголовніше - у масонів і “рицарів” була схожа стратегічна мета. Одні й другі сподівалися рано чи пізно створити власну орденську державу. Одні й другі мріяли про власну ядерну зброю. І у “рицарів” вже був уран...

...Поклавши голову на спинку крісла і з насолодою закуривши, майстер “Оріона” розповідав про свої пригоди на вертольоті і в сквері. Члени капітулу кілька разів багатозначно перезирнулиея. Гість умів надавати найпохмурішим речам м’якого гумору; все, що він описував, виглядало ледь не грою в солдатики. Але начальник поліції, який нещодавно переніс пропасницю, худий, жовтий, з вовчими вогниками в запалих очах, - раптом сказав, роздратовано тицьнувши сигару в попільницю:

- Тепер ви самі бачите, що у нас діється!

- Ложа і раніше була добре поінформована про це, - кивнув француз. - Щоправда, відчути самому - це зовсім інше... Мені навіть соромно, що навколо мене заварилася така каша: я скромний по натурі... - На посмішку гостя ніхто не відповів, і він одразу напустив на себе надзвичайну серйозність: - Ми багато думали, як вам допомогти. На даний момент які сили проти вас?

- Становище кепське, гірше нікуди, - з відвертістю, яка примусила нервово сіпнутися вус Кляйнханса, сказав командуючий ВПС. Його красиве владне обличчя було похмурим, кутики рота опустилися, наче у трагічної маски. - Можна сказати, проти нас все! Такого ще не було. Немає надії на жодну чорну армійську частину. Щоправда, технічно ми поки що сильніші. Але ж не знищувати, справді, населення повністю?

- А дрібні кровопускання вже не допоможуть, - голосно зітхнув хтось із кутка під годинником.

- Ну, а якщо все-таки спробувати розглянути їхні вимоги? - знову пожвавився гість. - Я летів у літаку з одним досить спритним скандинавом, він збирається мирити вашого президента з чорними вождями. Тож чи не можна хоч би тимчасово, суто зовні, частково поступитися?

- Як ви не розумієте? - схопився по другий бік столу наймолодший і запальний член капітулу - бородатий, гривастий, студентського вигляду секретар міністерства закордонних справ. Кляйнханс лише глянув скоса на нього з-під навислих повік, і секретар одразу знизив тон: - Навіть найменші поступки були б зрадою ідеї. Ми - прапор, дорогий майстре. У всьому світі звикли до того, що бушмени, карібу чи австралійські тубільці сидять поруч із білим на парламентських лавах, пишуть книги, видають закони... Але це означає - готувати вибух білій цивілізації зсередини, свідомо жертвувати тим, що накопичено з часів Еллади і Риму. І якщо ми підемо по загальному шляху... 

- Досить, Девиде! - доброзичливо обірвав його міністр. - Ви так звикли просторікувати перед юними “зброєносцями”, що агітуєте навіть нас. Однак за суттю все правильно, пане Дюран. І навряд чи навіть вашому скандінавському лису вдасться умовити президента. Дати цьому поріддю палець - означає через кілька років втратити всю руку...

- Кілька років, - ніби в задумі повторив француз. - А можливо, вам і потрібен перепочинок лише в кілька років? Подарувати їм виборну систему, підвищити плату за труд, скасувати написи “тільки для білих”... чи чого вони ще там вимагають. І на дозвіллі підготуватися, зібратися для раптового удару... - Дюран підняв над столом стиснутий кулак.

- Шановний майстре, - глухо, не підіймаючи повік, сказав Кляйнханс. - При обміні радіограмами ложа повідомила, що послом будуть висловлені конкретні пропозиції. Ми чекаємо.

У тиші, що настала, дзенькнули, впавши на підлогу, щипчики для цукру.

Стукіт маятника вже не заспокоював, він нагадував биття схвильованого серця.

- Я виділив суть наших пропозицій, - обережно почав Дюран. - Піти на тимчасові поступки, виждати, підготувати рішучу акцію...

- Яку акцію? - перебив сивенький, схожий на Санта-Клауса директор банку. - Що ми повинні будемо зробити? Ви пропонуєте радикальний засіб?

- Так, - просто відповів гість. - Ра дика льніший, ніж можливо уявити. Але... я змушений просити пробачення у високоповажного капітулу. Ложа надала мені особливі права. Я можу повною мірою відкритися лише великому магістру і великому капелану ордену.

Дюран був готовий до нових вибухів невдоволення, однак міністр схвально кивнув, ніби чекав останніх слів. Голови дружно повернулися до настінного драпірування.

За ним ледь чутно рипнули бічні двері.

Відставивши келихи, “рицарі” підводилися з крісел. Дюран також мимоволі встав, дивлячись, як легку штору відводить м’ясиста рука, поблискуючи у напівтемряві діамантовим перснем.

Увійшов чоловік невизначеного віку, в армійській сорочці без знаків розрізнення, з черевом, що звисало над ременем. У нього було широке засмагле обличчя фермера-колоніста і безбарвні поросячі вії. Він витирав хусточкою коротку міцну шию. Дюран ледь не засміявся, згадавши про “скаженого бика”.

Прибулець, ні на кого не дивлячись, обійшов стіл, біля якого, виструнчившись, стояли члени капітулу, йому присунули крісло. Він сів, кинув хусточку перед собою, поклав долоні на край столу. Тоді обережно опустився на своє місце Кляйнханс. Зневажливий жест нової особи - і ось уже “рицарі” один за одним, намагаючись не стукати каблуками, залишають кімнату.

- Сідайте, майстре, - прохрипів генерал ван Б лом і витер піт. Він був недорікуватий і тому завжди говорив коротко. - Великий капелан і я - ми слухаємо вас.

- Так, мій магістре, - бадьоро відповів Дюран і скористався запрошенням.

- Ну, а тепер викладайте ваші козирі. І пам’ятайте, що ми не купуємо липу.

- Зауваження великого магістра аж ніяк не принижує гідності ложі, - поквапливо втрутився Кляйнханс, побачивши, як пересмикнулося обличчя європейського емісара. - Пітере, чи не правда, ви обережні, але далекі від сумнівів?

- Безперечно, - ляснув по столу генерал. - Але у нас немає часу на реверанси. Ви відчули на власній шкурі, Дюране, як тут весело. Якщо можете допомогти - не поскупимось.

- Тут немає мікрофонів, панове? - запитав гість, як і раніше, з ясним і безтурботним виразом. Надійшла черга генерала спохмурніти і роздратовано засопти. - Ой, вибачте... Одне слово, чи знаєте ви що-небудь про колонію абата Монтессюї?

- До біса, яке відношення... - заревів було ван Б лом, але його рішуче обірвав великий капелан:

- Пітере, будьте терплячі, це важливо... - І - Дюрану: - Нам відомо, що приблизно в середині вісімнадцятого століття абат з кількома учнями покинув Європу, де церква переслідувала його за якісь диявольські досліди, і заснував колонію неподалік від цих місць, на землях племені нзиму. Потім він зник безслідно. В цивілізований світ повернувся, здається, лише один його вихованець...

- Ви прекрасно поінформовані, добродію... - Знову осмілівши, Дюран ковтнув портвейну. - Так ось, дозвольте повідомити вам, що цей учень, який повернувся, -  мій предок по материнській лінії Анрі Шастель, землевласник з Лангедока...

- Ось як? Отже, вся витівка з вашою поїздкою...

- Так, так, я надав ложі деякі цінні відомості... Шастель був работорговцем, потім потрапив у полон до негрів, і, нарешті, йому дав притулок Монтессюї. Мій пращур прожив у колонії не менше п’яти років і, повернувшись до Франції, привіз із собою дещо цікаве, точніше, декого. А два роки по тому почалися неприємності у абата. Він не поладив з неграми; довелося терміново згортати господарство й тікати. Живими, крім самого Монтессюї, залишалося двоє з колонії: його помічник - ім’я не збереглося, але відомо, що він був алхіміком і в двох-трьох королівствах на нього чекала шибениця, - і ще одна гречанка, майстриня різних отрут... На березі абату поталанило: всю його компанію підібрав англійський барк. Але через кілька днів корабель пустили на дно пірати...

- Звідки ви все це знаєте? - пробурмотів генерал, який давно сидів нахнюпившись і, мабуть, не розуміючи, навіщо потрібен такий довгий історичний екскурс. Ван Блома стримувала лише присутність Кляйнханса, який жадібно слухав гостя.

- Все дуже просто: Софія врятувалася під час загибелі барка і зрештою зустрілася з моїм предком. Ось вона йому все й розповіла...

- Що розповіла? - жваво запитав міністр.

- Про повний успіх “диявольських дослідів”, якими абат старанно займався в Африці. І про те, яким чином можна скористатися результатами цих дослідів...

РОЗДІЛ ТРЕТІЙ,
в якому з’являється супервовк

Дуже давно, в часи короля Луї П’ятнадцятого, в одному селі графства Жеводен на півдні Франції жила молоденька пастушка. Одного разу, як завжди, вигнала вона сільських корів на луг біля узлісся. Тоді ще не були знищені в тім краю суцільні густі ліси. І ось серед білого дня з-за дубів вистрибнув величезний хижак. Він кинувся на пастушку. Дівчина ледве встигла уникнути смертоносного стрибка і побігла всередину череди. Корови збилися докупи, наставили роги, захищаючи телят. Звір поблукав навколо, глухо ревучи, але напасти так і не наважився, відступив знову до лісу. Повернувшись в село, перелякана пастушка змалювала справжнісіньке чудовисько. Нібито хижак нагадував вовка, але розміром був не менший, ніж теля; рудий, головатий, зі страшними щелепами і кігтями, з товстим хвостом.

Дівчині не повірили. У страху, мовляв, очі великі; звичайний вовк може видатися породженням диявола. Але незабаром, а саме - третього липня 1764 року, був знайдений на дорозі пошматований труп дівчинки-підлітка з сусіднього села. Протягом наступних трьох місяців у Жеводені загинуло ще вісім чоловік. Сліди гігантських іклів не залишали сумнівів у тому, що вбивцею був один, незвичайно великий і могутній хижак.

У графстві здійнялася справжня паніка. До цього часу вовки нападали на людей надзвичайно рідко, звичайно - голодної пори року. До того ж лякали розміри і сила невідомого звіра. Слід віддати належне військовому губернатору Лангедока де Монкану: він не оголосив народну тривогу дурницею, а направив у Жеводен загін із піших драгунів і вершників. Солдати прочесали місцевість. Їм вдалося побачити рудого монстра, але від куль він утік і сховався в хащах на узбережжі ріки Маргерід. Блукаючи річковою заплавою, “вовк” у найближчі дні загриз п’ятьох людей.

Один за одним зголопіувалися мисливці розправитися з напастю. Збиралися в загони, залучали селян-загоничів. Жінкам і дітям у селах заборонили виходити з дому. Чоловіки вдень і вночі носили палиці з прив’язаними ножами. А список жертв зростав.

Зростав і забобонний жах. Єпископ міста Менда оголосив хижака божою карою, посланою людям, за гріхи. Він писав у пастирському посланні від 31 грудня 1764 року: “Страшний звір з’являється несподівано, як примара, але зникає одразу ж, тільки-но Всевишній посилає своє прощення”. У Жеводені та навколишніх графствах знищили безліч вовків, одначе знову й.знову з’являлися біля обочин тіла зі слідами залізних кігтів, з перегризеними горлами...

Зрештою звістка про звіра-винищувача досягла Парижа. Сам король визначив нагороду в десять тисяч ліврів (у ті часи - річна платня офіцера) тому, хто вб’є страховисько. З усієї Франції зібралися найкращі стрільці і звіролови, щоб узяти участь в “генеральному полюванні”. Його призначили на сьоме лютого 1765 року. На світанку в районі облави зібралося не менше двадцяти тисяч озброєних людей. Сніг, що лежав на полях, полегшував пошук. Незабаром було знайдено відбитки величезних кігтистих лап. Кільце зімкнулося. Але звір і цього разу благополучно уник загибелі. Він був лише легко поранений кулею - на снігу залишилися краплі крові. Облаву повторили через два дні з ще гіршим результатом. Здавалося, підтверджуються усі забобонні чутки. “Вовк” появлявся і зникав, наче привид... До чого тільки не вдавалися відтоді, намагаючись знищити невловимого людоїда! Становище складалося трагічне: одна з найбільших у Західній Європі держав не можр упоратися з одним хижаком. Над подіями в Жеводені сміялися англійські газети. Писали, що “вовк” розігнав усю французьку армію. Справді, ні загони солдатів, ні найкращі єгері під командуванням начальника королівської охорони де Ботерна, ні найвправніші старі мисливці - шевальє чи простолюдини - не могли знешкодити чудовисько. Воно обходило будь-які пастки, не чіпало отруєного м’яса. І - вбивало, вбивало, вбивало. Дітей, підлітків, сильних мужчин. Убивало вдень і вночі, у відкритому полі і на сільській вулиці...

Тим часом невдоволення серед селян наростало. Безсилля властей викликало крамольні думки. У місцях, що особливо постраждали від “вовка”, діло доходило ледь не до заколоту. Король, доручивши де Ботерну керівництво всіма мисливськими операціями, вимагав негайних наслідків. Але, ніби глузуючи з усієї цієї суєти, звір завітав... на псарню королівських єгерів і загриз жінку, яка годувала собак! Хоч як дивно, але собаки навіть не огризалися. Їх паралізував страх... Саме тоді, у кінці літа 1765 року, в одному з лісів Жеводена стався випадок, значення якого змогли оцінити набагато пізніше. Єгері Ботерна зіткнулися з трьома місцевими мисливцями. Це були землевласник Жан Шастель і двоє його дорослих синів. У хроніках не згадується, що стало причиною сутички. Можливо, зарозумілі парижани без достатньої поваги повелися з лангедокськими дворянчиками чи навпаки: сімейство Шастелів, яке мало славу дикуватого і відлюдного, порушило етикет, звертаючись до єгерів. Важливо те, що в лісі відбулася бійка, і приїжджим довелося кликати підмогу. Антуан де Ботерн даною йому владою відправив усіх трьох Шастелів у фортецю, де вони й просиділи до кінця року.

Королівські єгері виявилися не лише забіякуватими, а й не дуже порядними. З відома де Ботерна вони застрелили чималого вовка і відвезли його до Парижа. Ні Луї XV, ні більшість його прибічників ніколи не бачили живих вовків. Тому брехня вдалася. Де Ботерн одержав велику грошову винагороду...

Тим часом жителі Жеводена настійливо говорили про те, що трагедія графства - справа рук молодшого Шастеля, Анрі. Він довгі роки блукав по світу, був у полоні в африканських тубільців; похмурою вдачею і потайністю сам був схожий на дикуна. Волів жити не з батьками, а у власному будиночку, поставленому віддалік од людських поселень, на горі Мон-Муше. Житло Анрі Шастеля мало погану славу, до нього ніхто не насмілювався наближатись. Було відомо, що там утримується багато собак; ночами гора сповнювалася багатоголосим виттям. Але головним доказом причетності Анрі до злодіянь “вовка” жеводенці вважали той факт, що з дня заточення Шастелів у тюрму вбивства припинилися. Поля і дороги знову стали безпечними. Одначе варто було суддям змилуватися і випустити батька з синами, як, буквально через тиждень, людоїд розірвав селянського хлопчика. З того часу аж до літа 1767 року дзвони церкви нерідко сповіщали, що ще одна людина стала жертвою “перевертня”, “диявола у плоті”, як називали рудого вбивцю...

Але якось молодий вельможа, маркіз д’Апшьєр, вирішив спробувати щастя і влаштувати ще одну облаву. Він найняв три сотні стрільців. Напередодні полювання до маркіза з’явився Жак Шастель і заявив, що йому “набридло слухати, як паплюжать ім’я його сина”. Старий порадив... оточити гору Мон-Муше, де, як ми пам’ятаємо, жив у своєму усамітненому “барлозі” зі зграєю собак бородатий напівдикун Анрі. Настав ранок 19 червня. Маркіз особисто розставив мисливців. Лише Шастель сам вибрав собі місце...

За сигналом д’Апшьєра затарабанили по деревах, загаласували різноголосо мужики-загоничі. Зірвалися з повідців голодні пси. Стрільці підняли рушниці, зірко примружились. Всіх охопило хвилювання; багато хто шепотів молитви... І раптом - громом прокотився по долинах і перелісках постріл Жана Шастеля.

Батько Анрі знав, куди ставати. Звір вийшов прямо на нього. Біг підтюпцем, мовчки, дивлячись спідлоба великими пильними очима. І одержав кулю в самісіньке серце. Люди збилися щільним кільцем, розглядаючи повержене чудовисько. Жахливий був його вигляд і дуже далекий від вовчого. Довга, важка голова з маленькими притиснутими вухами; криві ікла в пащі. Руда шерсть примхливо покреслена чорними смугами.

Через два місяці Луї XV споглядав у Луврі майстерно зроблене опудало монстра. Старий Шастель перераховував заслужені ліври. Подальша доля Анрі невідома...

З тих часів збереглися церковні книги з численними записами з приводу померлих у 1764- 1767 роках: “Роздертий жорстоким звіром Жеводена”. Про “супервовка”, як про реально існуючу тварину, написала французька енциклопедія “Нуве пті Лярусс”. Лише один ланцюжок фактів, безпосередньо пов’язаних з тими давніми подіями, залишився невідомим публіці.

У кінці цього ряду стояв візит великого майстра ложі “Оріон-6” і двох-трьох довірених осіб на останній поверх палеонтологічного інституту. Масонів зустрів чоловік найсумирнішої “професорської” зовнішності, з розпатланою сивою гривою, у брудному білому халаті. Короткозоро мружачись і чадячи смердючою люлькою, він підвів гостей до столу, заваленого папером, фарбами, гіпсовим порошком і сухими кістками. Тицьнув пальцем спочатку в плаский череп на підставці, що вискалив пару зігнутих, як маленькі ятагани, буро-рожевих іклів; потім - у малюнок вугіллям на ватмані, приколотому кнопками до стіни. Малюнок зображав малосимпатичну ікласту тварину, чимось схожу на гієну, однак не позбавлену й котячих рис.

- Отже, у вас більше немає сумнівів? - запитав, нервово ковтаючи слину, великий майстер.

- Жодних, - хрипко відповів господар кімнатки. - Це справжній... - Він вимовив гучну латинську назву і додав, огортаючись димом: - Але чому не відбулася мінералізація? Можна подумати, що...

- Думайте що завгодно, шановний брате, - перебив майстер. - Але не висловлюйте ваші думки уголос...

РОЗДІЛ ЧЕТВЕРТИЙ,

в якому йдеться про те, як прийняв пацієнта 
заїжджий психіатр Сноре Унсвярд

Головне, чим пишалося маленьке, неправдс подібно чисте скандінавське містечко, - це цілковитий спокій. На центральній площі, перед фронтоном білокам’яної ратуші, стояла на газоні бронзова гармата з рельєфами, що зображували голову Медузи Горгони
 та інші войовкичі сюжети. Про гармату було відомо, що вона востаннє вистрілила з портового бастіону по ворожому вітрильнику 1814 року. Відтоді жоден постріл не турбував жителів містечка. Хіба що бахкала газова суміш у моторі якогось автомобіля.

Всі знали одне одного, всі були добрими друзями - власники крамниць і поліцейські, прокурор і перукар, трукар і мер. Дружелюбність поширювалася на будь-якого перехожого. Навіть касир благодійного товариства був дуже люб’язним, наділяючи грошовою допомогою місцевих безробітних; і нічний діалог молодика-наркомана з бюргером, у якого названий молодик вимагав п’ять крон на “косячок”, рідко закінчувався рукопашною...

Ось по такому райському містечку, по тихій, нагрітій пообіднім сонцем вулиці Конунга Харальда йшов мимо смугастих тентів літніх кафе, щохвилини підіймаючи капелюха, квітучого вигляду чоловік років сорока, паркетник Улаф Магнуссен. Можливо, суворому поцінувачеві його статура видалася б занадто масивною, а щоки - занадто рум’яними, але на всі смаки не догодиш...

Привітавши знайомих, які смакували кавою під тентами чи стояли на порозі своїх закладів, Улаф повернув у тісний звивистий провулок. Тут, упритул дивлячись один на одного, стояли трьохсотлітнього віку будинки з високими гострими фасадами, з ліпними візерунками вікон і дверей. Провулок був геть заставлений автомобілями - будівельники XVII століття не розраховували на такий наплив “мерседесів”, “вольво” і “тойот”... Огрядному Магнуссену довелося протискатися між машинами і стіною. Поступаючись зустрічній дамі, він ледь не зсунув з місця чийсь маленький, наче іграшковий “ситроєн”. Обернувся. В машині сидів миршавий висловусий водій, іще хтось дрімав на задньому сидінні, зсунувши на ніс синій джинсовий козирок. Улаф притис руку до серця, водій лагідно кивнув.

Під’їзд, потрібний Магнуссену, був навпроти. Старанно промокнувши обличчя хусточкою і обсмикнувши піджак, Улаф зайшов у двері, прикрашені табличкою: “Лікування нервових хвороб. Член-кореспондент Королівської медичної академії доктор А. Хельстром”.

Всупереч очікуванню, паркетника не зустріла у вітальні життєрадісна жіночка, яка ніби служила рекламою славетних методів доктора Хельстрома, - сестра Грета. Він сам прилаштував капелюха на вішалку, сам постукав...

У кабінеті чекав Улафа новий сюрприз. Незнайомий молодий голос крикнув на стук: “Увійдіть”; він штовхнув двері й опинився перед столом, за яким сидів невідомий у білому халаті.

Нічим не виявивши свого збентеження, Магнуссен з гідністю привітався і запитав:

- Хотів би знати, де пан доктор Арне Хельстром?

- Терміново викликаний до столиці! - відповів чоловік за столом і одразу схопився, щоб потиснути руку прибульцю. Він був надзвичайно рухливий і підтанцьовував, як ка жаринах. Смагляве, з великим носом обличчя і жорстке кучеряве волосся свідчили про південне походження чоловіка. Карі, трохи витрішкуваті очі здавалися дещо розгубленими. - Доктор Хельстром бере участь у консиліумі. Його дуже поважають!.. Хвора... хм... одна з представниць найяснішого сімейства.

- Але як же так? - бурмотів Магнуссен, який не відзначався жвавістю розуму. - Але я ще вчора увечері телефонував панові Арне... Він призначив мені цей час.

- Довелося вилетіти вночі, - відповів незнайомець, бігаючи туди й сюди перед шафою з інструментами. - Сьогодні я замість нього. Я учень пана Арне, психіатр. Моє ім’я Сноре Унсвярд. А ви, мабуть, пан Магнуссен? Учитель доручив мені прийняти вас...

Улаф злегка вклонився, приховуючи невдоволення. Слово “учень” викликало у нього думку про недостатню майстерність і несумлінність. Виходило, що товариш покійного батька, доктор Хельстром, який ще вчора співчутливо слухав по телефону зізнання Магнуссена, “зіпхнув” пацієнта якомусь жовторотому лікарю...

- Я до цього часу не зустрічав вас у місті, добродію, - з легким натяком на докір сказав Улаф.

- Розумію! - залився деренчливим смішком Унсвярд. - Старовинні звичаї. Ви довіряєте лише лікареві, з яким п’єте пиво в бірхалі. Мабуть, ви маєте рацію. Та іншого виходу не було. Я тут проїздом на відпочинок. Не хвилюйтеся, у мене теж докторський ступінь. І немалий досвід роботи...

- Ні, що ви, що ви, я цілком... - мляво сказав Магнуссен і сів у солідне, злегка потерте шкіряне крісло. Психіатр зайняв краєчок стільця навпроти. Погляд його несподівано став якимось дивним, карі очі ніби випливли з орбіт, затулили все обличчя. Магнуссен злякано відсахнувся. Потім спокій і тепло розлилися по його тілу. Він уже довіряв лікареві повністю.

- Ви... по газетній статті? - скрадливо запитав Унсвярд.

Улаф неквапливо занурив руку у внутрішню кишеню піджака і подав лікареві складену вечірню газету.

- Так. Це правда... те, що тут написано?

- Ще б пак! - вигукнув лікар, починаючи читати. - Видатний італійськийнейрофізіолог Джеллі застерігає: “У світі відзначені випадки нового, дуже небезпечного психічного захворювання. Якщо не втрутитися, хвороба доводить до повного розладу розумових здібностей, депресії і майже неминучого самогубства...” Гм... тут ще не все сказано, наслідки бувають і гіршими! Так... “На щастя, недуга, яка поки що не має назви, піддається лікуванню звичайними лікарськими засобами, але лише в тому випадку, якщо вона виявлена на самому початку... Першим симптомом хвороби є непереборне бажання вимовляти, подумки або вголос, химерні слова і фрази, як правило, фантастичною, неіснуючою мовою...” Вас, наскільки я розумію, турбує саме це, пане Магнуссен?

- Справді, - сказав Улаф, охоплений дивною дрімотою. Зараз йому було б важко навіть поворухнути рукою. - Але у мене це дуже давно, добродію. З дитячих років. Я соромився, нікому не розповідав...

- У цьому якраз і полягає головна підступність хвороби, - нахилившись і стишивши голос, довірливо сказав Унсвярд. - Прихований період може тривати десять років, двадцять, тридцять. А потім - раз! Зіскочив у мозку гачечок. І ви вже не можете відповісти, скільки буде двічі по два...

- Чотири, - мимоволі сказав Магнуссен. Психіатр знову засміявся:

- Що ви, що ви... Якби справа зайшла так далеко, ви б уже не читали газет...

Він присунув до пацієнта маленький диктофон, клацнув кнопкою:

- Будь ласка, говоріть.

- Що говорити? - не одразу зрозумів Улаф.

- Та ті самі слова, що вас мучать з дитинства.

- Так це ж повна нісенітниця, докторе. Набір звуків...

- Він необхідний, щоб поставити точний діагноз. - Унсвярд вперше виявив нетерпіння, навіть ледь зблід. Але посмішка була незмінно приклеєна до його обличчя...

.Магнуссен заговорив. Важко, ніби перевертаючи камені язиком. Від різких, гортанних, горлових слів пахло чимось екзотичним і хижацьким. Він затинався, зупинявся, пригадуючи, і знову викривлював незвично рот, народжуючи колючі поєднання звуків. Схиливши голову до плеча, напружено слухав Унсвярд: його губи ворушились.

- Все, - сказав Улаф і закашлявся.

Лікар швидко виключив запис, кинувся до графина з водою, налив...

- Ну ось і все, пане Магнуссен, ось і все! Дякую. Будемо розбиратися. Результати я передам доктору Хельстрому. Він сам з вами зв’яжеться. Ви вільні, бажаю всього найкращого.

На власний подив Улаф відчув, що стоїть на ногах. Психіатр енергійно тряс йому руку. Туману, що огортав свідомість, і сонливості як не було.

- Послухайте! - вигукнув паркетник, зрозумівши, що його вже взяли за лікоть і делікатно підштовхують до порога. - Але що мені робити далі? Ви мені дасте якийсь рецепт? І... скільки я винен за візит?

- Нічого ви не винні, всі розрахунки з доктором Хельстромом, - дзюркотів лагідний Снорре Унсвярд. - І рецепта вам поки що ніякого не потрібно. Намагайтесь не хвилюватися, не зловживайте спиртним. Ну, можете попити вітаміни... Бувайте здорові!

Замок клацнув перед лицем Улафа.

Потупцявши на сходовому майданчику, він зітхнув і вийшов на вулицю. Брів по гарячих плитах прадідівського тротуару. Улафа мучила досада, незрозуміла туга. Наче його ошукав спритний шахрай. Хоча чого там: адже навіть грошей не взяв... І все ж таки було в цьому Унсвярді, в його манерах щось підозріле. У кого б поцікавитися, де насправді старий Хельстром?..

Заполонений цими думками, Магнуссен, звичайно, не помітив, як вибрався слідом за ним з провулка скромний, пісочного кольору “ситроєн”. Миршавий висловусий водій тримав найменшу швидкість, не бажаючи обганяти Улафа; пасажир на задньому сидінні, ще глибше натягнувши джинсову шапчину, вовтузився з чимось, схожим на оптичний прилад.

На перехресті вулиці Конунга Харальда і Морського бульвару, там, де старі липи скугічилися навколо бронзового тритона, який вивергав воду, Магнуссен ступив у тінь буйних крон. Його приваблювала порожня лава. Хотілося відпочити і поміркувати на дозвіллі.

Щось боляче вжалило його в скроню... “Джміль”, - встиг подумати паркетник. Наступної миті все погасло. Коліна Улафа підломилися, і він головою вперед повалився в басейн-мушлю біля підніжжя тритона. Наче хотів напитися веселої прохолодної води...

“Ситроєн” збільшив швидкість і зник за рогом.

Удалині, на центральній площі, ліниво пробив годинник ратуші...

РОЗДІЛ П’ЯТИЙ,

в якому Павло Шунько виявляє певну легковажність,

а пан Дюран хапається за пістолет у кишені

- Взагалі-то я читав, що в тропічних країнах можна їсти лише варені яйця і банани, - сказав Вишняк, недовірливо розглядаючи чашечку з кавою. - Тому що епідемії. - Взявши запальничку, він ретельно обвів цівкою вогню фарфоровий обідок; лише після цього наважився ковтнути.

- А суха ковбаса у тебе вже закінчилась? - запитав Павло.

- Роздав... Не всі ж такі запасливі. Є окремі любителі поїсти надурняка.

- Ну, я, скажімо, лише грамів сто і з’їв! - одразу відмежувався Павло, встаючи з ліжка і підходячи до вікна. 
Заснули вчора пізно, але цікавість була сильнішою за сон; до того ж Вишняк все одно не дав би спокою. Ось зараз закінчить сніданок - і суне в рота першу сигарету; і знову номер буде просякнутий димом, що за такої спеки і духоти особливо бридко...

“На злодієві шапка горить”, - сказав ззаду Вишняк і нарочито зареготав. Шунько лише відмахнувся. За розчиненим вікном - цегляно-оранжева площа. З одного боку до неї прилягала галерея на дерев’яних стовпчиках. Там була школа; вдень галерею заповнювали дітлахи, горланили, влаштовували бійки, доки не приходив учитель; тоді діти сідали просто на підлогу і починали зубрити свої уроки хором. Навпроти, за вкритими пилом розкошланими пальмами, - суцільні плетені тенти, брезентові кабіни. Це човни. У них живуть: над палубами здіймається дим. Ріки не видно, але вона є, повільна і сіра, як розімлілий на сонці варан.

За площею починалися стандартні, цілком європейські на вигляд квартали. Десь там, у глибині великого міста, стояв палац “Національний фенікс”. Сьогодні увечері Павло Шунько, Женя Вишняк та інші радянські музиканти мають давати там концерт. І не який-небудь, а в присутності президента - улюбленця народу.

Так, захоплення на адресу глави держави тут не накидають згори. Люди радісно й одностайно переобрали президента на другий строк. Он його кольоровий портрет висить на дверях школи. Секрет популярності простий: молодий воєначальник зумів організувати армію для боротьби з південним сусідом, який довгі роки шматував республіку бандитськими набігами, нальотами бомбардувальників. Сусіду - озброєній до зубів расистській державі - було дано серйозну і, скажемо одверто, несподівану відсіч. На кордоні стало спокійніше. А головнокомандуючий і його офіцери виявилися зовсім непоганим урядом, тямущим і турботливим...

Відчувши запах тютюну, Павло чортихнувся і, як був, у трусах і майці, вийшов на балкон. Переміни не відбулося; навіть повітря раннього ранку було важким і гарячим. Вчинивши справжнє насильство над собою* скрипаль почав присідати...

Замовляти сніданок у номер він не став, оскільки димище від Жениних сигарет уже виїдав очі, а сам Вишняк дістав віолончель і заходився штудіювати важку сьогоднішню партію.

Павло спустився в хол, маючи намір перекусити за столиком кафе. Йому було цікаво повештатися серед місцевого люду. Адже минуло лише два дні з того часу, як літак “Ер франс”, прийнявши гастрольну трупу від “Аерофлоту”, доставив її з Парижа в африканську столицю.

З-за стойки Павла несподівано гукнув портьє, сивий, поважний, у білосніжній сорочці і смугастому жилеті. Незважаючи на роботу вентилятора, повне обличчя старого було вкрите грубим бісером поту.

Портьє щось сказав, посміхнувшись по-негритянськи сліпучо, і з невеликим поклоном простягнув скрипалю голубий конверт.

“З дому? Наче ранувато...” Вій згадав Ніну, і по серцю пройшов теплий струмінь. Ні, конверт був без марок і штемпелів, навіть без адреси. Лише кілька слів, написаних по-російськи твердим і витонченим почерком: “Готель “Свобода”, панові В. Шуньку”. Здається, писала жінка.

Він швидко пройшов у кафе, зайняв місце біля бамбукових жалюзі. Виделкою розірвав конверт. Всередині виявився складений аркуш паперу, від якого війнуло парфумами. “Високошановний пане Шунько! До Вас звертається Ваша співвітчизниця, росіянка. Я народилася тут, але в нашій сім’ї свято зберігали пам’ять про Росію. Моїх батьків давно немає в живих; чоловік помер минулого року. Я майже не володію ногами, не виходжу з дому. Я живу лише для дочки. Їй дванадцять років, вона вчиться грати на скрипці. Дізнавшись, що в місто приїхав російський скрипаль, Лєночка ледь не збожеволіла. Саму на вечірній концерт я її не зможу відпустити. Благаю Вас, зайдіть до нас хоч на кілька хвилин! Послухайте, як грає моя дочка. Можливо, ви дасте їй якусь пораду. Ми будемо щасливі. Наша адреса - вулиця Ланжельє, 8. Це майже поруч з готелем...” Далі знову починалися слізні прохання “не відмовити вдові” і “подарувати трошки свого дорогоцінного часу”. Підпис - “Анна Вяземська”. “Красиве ім’я, дворянське, - подумав Павло. - Не інакше, батьки з тих, колишніх...”

Спохопившись, що над ним давно вже стоїть офіціант, Шунько нашвидку замовив холодний ростбіф, салат і чай. Потім знову став вивчати листа. Дописка якась жаліслива: “Пробачте, якщо попрошу Вас не брати з собою нікого з Ваших шановних друзів; боюсь, що я й одного гостя не зможу прийняти як слід...”

“І дуже просто, - думав Павло, притрушуючи м’ясо загадковими місцевими приправами - здається, сухими пелюстками якихось квітів. - Сходжу, порадую стареньку...” У ньому ворушилося співчуття; але й цікавість була досить-таки збуджена. Подумати лишень - Вяземська! Жива емігрантка! Тобто дочка чи внучка емігрантів, але це все одно. Для Павла співвітчизники, які жили поза Батьківщиною, були курйозними істотами, на зразок двоголових телят чи білих ворон... Він уявляв чистеньку підстаркувату жінку в кріслі-гойдалці, з ногами, закутаними пледом. Чомусь він бачив напівсиве, старанно укладене волосся і мереживну теплу хустку на плечах... А дівчинка, мабуть, цибата, сумирна і некрасива. Притарабанить скрипку, буде терзати слух. Що ж, потерпимо!

“Треба зараз же піти і все повідомити Агеєву”, - сказав тверезий внутрішній голос. Агеєв був інспектор камерного оркестру, керівник гастрольного колективу. “А навіщо доповідати? - заперечив самому собі Шунько, охоплений співчуттям і цікавістю. - Що я таке негоже роблю? Ну, провідаю поважну даму на сусідній вулиці, за годину повернусь...” - “Але ж ти зобов’язаний повідомити, - сказав тверезий голос. - Це чужа країна. Товариші повинні знати, де ти перебуваєш кожну хвилину”. - “Я доросла людина, і мені няньки не потрібні!” - відрізав Шунько і ледь не з ненавистю подумав про Агеєва, який радий будь-якій нагоді залізти в чужі справи... Хай облизнеться! В крайнім випадку, потім можна буде розповісти...

Він розрахувався і впевненим кроком вийшов з готелю.

У школі вже деренчав дзвоник, скликаючи на початок уроків. Бігли через площу, здіймаючи босими ногами червоний пил, хлопчаки в полотняних балахонах і круглих шапочках, дівчатка з дивними зачісками: волосся зібране в десятки цупких джгутів, що стирчали, як мишачі хвости. Вулиця Ланжельє починалася за шкільною галереєю. Вона поділялася на бруківку і тротуари. Два ряди облуплених фасадів - і між ними та сама затоптана до гранітної твердості суха червона земля. Мотоцикли і велорикші протискувалися в яскравому натовпі перехожих; безперервно сигналячи, лавірувало стареньке жовте таксі. В тіні старих балконів просто на землі сиділи торговці, хапали перехожих за ноги. Проходячи мимо, Павло жадібно схоплював поглядом барви і форми. Піраміда невідомих ядучо-зелених плодів змінилася розвалом господарських дрібниць; далі - вражаюча виставка дерев’яних масок з перламутровими очима, по-варварському розфарбованих, страхітливих божків...

Павло так задивлявся на статуетки, що йому ледь було не накинули якусь потвору з вишкіреною пащею. Вирвавшись із чіпких рук, Шунько спохопився: треба б щось купити Лєночці. Крамничка солодощів знаходилася якраз навпроти восьмого номера. Він взяв зацукрованих фруктів.

...На дзвінок відчинили одразу.

Павло здивувався, побачивши широкий чоловічий силует.

Наступної миті його обличчя облила рідина з нудотно-солодким запахом; все попливло перед очима. Останньою була думка про фрукти - розсиплються...

Ранок був вітряний, сірий, як брезент, і незвично холодний. Крижані пориви налітали з моря, жорстоко шарпаючи іржаву траву на дюнах. Голі покарлючені дерева були схожі на горбанів-жебраків, які простягли кістляві руки до дороги. Попереду, відтіняючи свинцеве світло низького неба, димілися величезні руді пагорби.

Попередню з трьох критих вантажівок трусонуло при в’їзді в мертве русло; вона нахилилася набік і зупинилася, задні машини теж застопорилися. Неквапливо під’їхав незграбний “лендровер”, розмальований, як для сафарі, жовтими і чорними зебровими смугами. З першої вантажівки вже висипали солдати: ламали гілки кущів, заштовхували їх під загрузлі колеса. Надсадно заревів двигун. Дюран, який сидів поруч з водієм “лендровера”, сказав своєму сусідові:

- Де-небудь ми засядемо наглухо... Я ж казав, краще скористатися вертольотом!

- Шуму багато, - відрубав шофер. Був він примітної зовнішності: приземкуватий, як гриб, з ядрами м’язів під злинялою червоною майкою, з одутлим сонним обличчям, майже закритим розчепіреною чорною бородищею. На маківці сиділа дитяча кепочка з помпоном. - Підбити легше. Місце неспокійне. Сотню молодців у вертоліт не візьмеш... Ану, наляж, ледацюги... Жвавіше!...

Останній вигук стосувався солдатів, які дружно взялися виштовхувати машину. Затим бородань, не витримавши, скинув з плечей куртку, крабом вистрибнув на пісок і помчав допомагати. Дюран презирливо посміхнувся.

- Лусіньйо в своєму репертуарі, - сказав у нього за спиною третій і останній пасажирі “лендровера”, худорлявий офіцер у важких рогових окулярах. На шиї у нього метлявся дозиметр.

- їй~богу, заздрісно: нікуди силу дівати людині...

- А чи правда, що він... - багатозначно затягнув фразу майстер “Оріона”.

- Чиста правда. Професіонал з великим стажем. В юності знав ще “Конго” Мюллера... Якось напідпитку зізнався мені, що робить насічки на прикладі своєї М-16...

- Ну й що?

- Нічого. Вже більше двохсот насічок. Скоро приклада не вистачить.

Дюран деякий час дивився, як, ухкаючи, з розгону натискає плечем на борт вантажівки квадратний кривоногий Лусіньйо.

- Що поробиш, і такі потрібні...

- Справді, - погодився офіцер. - Але мене захоплює лише тонка робота. Ось, наприклад, як вам все-таки вдалося виловити цю російську газету?! Просто диво якесь...

Той, що в окулярах, був довіреною особою Кляйнханса: його запитання могли мати друге дно. Тому Дюран, відповідаючи, перестрахувався:

- Стільки ж нашої наполегливості, скільки щасливої випадковості...

- Справді? - Офіцер підняв ріденькі світлі брови. - Можливо, і те, що наш підопічний був запрошений на гастролі в сусідню з нами країну, - це теж щаслива випадковість?

- Я вважаю, про те, що відбувається у сусідів, краще поінформовані все-таки “рицарі Півдня”! - не змигнувши, парирував Дюран.

Офіцер ввічливо засміявся; розмова була зам’ята, і обоє знову заходилися лихословити на адресу Лусіньйо.

Заревівши, наче носорог під час весільних ігрищ, машина поповзла геть з піщаного полону. Солдати бігли за нею, залізали знову в кузов. Спітнілий, розчервонілий Лусіньйо переможно витер долоні й повернувся в “лендровер”. Колона рушила...

У присутності старого найманця, який завтра ж міг перекинутися до інших хазяїв, Дюран тим паче мовчав або говорив на абстрактні теми. Занадто дорого коштувала розгалужена, наче кровоносна система, агентурна мережа “Оріона-6”, занадто довершеною була, щоб ось так, просто, видавати її секрети.

Взяти хоч би надзаконспіроване дітище ложі - її інформаційний центр. Він зв’язаний з розвідками найбільших західних країн. Ниті з скромного будинку в передмісті італійського курортного містечка тягнуться далеко, дуже далеко... Хіба можуть оминути пильні, всевидющі очі ложі замітку, опубліковану десь у відкритій пресі? Матеріал не те щоб засекречений, а навпаки, адресований найширшим масам?! Російський журналіст видрукував захоплену статтю, присвячену “феномену” скрипалю Павлові Шуньку, що невідомо яким побитом ще в дитячі роки почав говорити по-давньоєгипетськи... Що ж, спасибі російському журналістові! Щоправда, він не був настільки сумлінний, щоб повністю відтворити текст, записаний в пам’яті маестро. Ложі довелося піти на додаткові зусилля і витрати. Під самим носом у “рицарів” ван Блома організували запрошення скрипаля на гастролі в Африку; викрали його в чужій столиці; за допомогою найсильніших хімічних стимуляторів розв’язали йому язик, примусили відтворити жадану кінцівку рецепта... Подальшу долю росіянина вирішать генерал і Кляйнханс; цю частину роботи “Оріон” з себе, дякувати богові, скинув. Тепер уся суть у тім, заради чого продирається погибельними пісками військова автоколона...

Несподівано офіцер, який щойно дуже весело розповідав про свою відпустку, проведену в Майямі-Біч, став серйозним і замовк. Витягнувши довгу шию, пильно оглянув безрадісний пейзаж. І якимсь новим, нервово-уривчастим голосом наказав Лусіньйо обігнати вантажівки.

За кілька хвилин “лендровер” досяг краю плато, вкритого бідною травою, порізаного зморшками пересохлих струмків. Далі підковою йшли шаруваті рожево-сірі кручі. Вузький шалений водоспад кидався з кручі в каламутне кипляче озеро. Коли стихли мотори, став чутним могутній рівний шум води.

З казана, виритого вічно падаючим потоком, вибігала на рівнину мілковода річечка з білим як крейда дном. Навколо неї наїжувалася тростина; на кам’яних пліщинах поодинокі м’ясисті сансеверії розчепірили пучки сірих мечів. Трохи осторонь з першою рікою зливалася друга, теж, мабуть, народжена на плато. Її води забарвлювала багряна каламуть...

Дюран здригнувся, побачивши цю картину. По обличчю його пройшла судома, але він швидко опанував себе і сказав цілком бадьорим і ясним тоном:

- Ну, ось і приїхали!

- Тепер треба трохи розім’яти ноги, - відгукнувся офіцер. - Ласкаво прошу на прогулянку...

Дюрану почулося в цих словах щось зловісне. Чорт забирай, мета досягнута! Чому б “рицарям” не стати єдиними власниками таємниці, нічого не заплативши за неї? Щоправда, ніхто, крім нього, не зможе дати необхідних пояснень. Але ж... У розпорядженні Кляйнханса і його головорізів теж є хімічні стимулятори!..

Весь час, поки вони йшли краєм урвища до водоспаду, майстер “Оріона” боком позиркував на Лусіньйо. Той крокував незграбно і чіпко, безтурботно насвистуючи негритянську мелодію. У лівій руці найманець ніс гвинтівку, що побувала в бувальцях. Дюран мимоволі звернув увагу на її приклад: чи правда, що він вкритий насічками? Але роздивитися не вдалося; француз перехопив насмішкуватий погляд офіцера і відвернувся...

Ось і ложе водоспаду. Оголений камінь на дні; стрімко проноситься листя, рослинне сміття... Прозорість і холод. Швидкість, і свіжість, і гуркіт, що притлумлює навіть крик, і райдуга в хмарах водяного пилу...

Офіцер простягнув Дюрану свій нашийний дозиметр, мовчки тицьнув пальцем у шкалу. Стрілка тремтіла біля червоної риски. Небезпечна межа!

Дюран кивнув з люб’язною посмішкою. Рукоятка пістолета в кишені зробилася слизькою від поту, але він не наважувався її випустити...

РОЗДІЛ ШОСТИЙ,

з якого випливає, що і тюхтій іноді на щось здатен

За стіною звично прошарудів пневмоліфт; клацнула кришка, відкриваючись у вигляді столика. На підйомному майданчику стояли нікельований паруючий судок, салатниця, кавник і тарілочка з хлібом. Все чисте, апетитне. Поруч - купка паперових серветок.

Павло не поворухнувся на постелі. Сидів, обхопивши підняті коліна й уткнувши в них підборіддя. Погляд його був непорушно втуплений у бурштиново-жовту стіну. Вона лише на вигляд здається твердою. Мабуть, сиділи в таких камерах люди, схильні до самогубства. “Бурштин” уминався під ударом, як губчаста гума.

Шунько не йшов до столу, але в ньому не було свідомого протесту. Просто останніми днями кожен його рух вимагав великих зусиль. Хотілося лежати, розслабившись, і думати... та ні, ні про що не думати. Кожна думка викликала біль. Краще напівдрімотний стан - ні сон, ні ява...

Мелодійний наполегливий гудок. Блимання матового плафона під золотистою стелею. Ніщо не дратує в цій затишній, стерильній кімнаті; звуки і барви приглушені. Павла оберігають, навіть всупереч його волі. Одного разу він спробував-таки оголосити голодовку. Незважаючи на сигнали, не підійшов за їжею до пневмоліфта. Чекав, що хто-небудь нарешті вперше за кілька тижнів увійде в камеру, порушить нестерпну самотність. Можна буде хоч на хвилину дати волю гніву... Ні. Ніхто не з’явився. Зате з вентиляційного душника раптом потягло солодким, огидно ситним дурманом... Павло знепритомнів, і його нагодували за допомогою шлункового зонда.

Гудки частішали; гарячково мигав плафон. Стогнучи і морщачись, Павло повільно сповз із ліжка. Тягнучи ноги, поплентався до ліфта. Раніше, на свободі, він із задоволенням ум’яв би такий обід. Ніжне м’ясо з зеленим горошком і якимось корінням... Але тепер не до їжі. Він недбало колупнув гарнір тупою пластмасовою виделкою, ледве не кинув її. Згадав про очі, які стежать за ним, над силу почав їсти...

Все тут продумано до дрібниць, починаючи з цієї виделки. Вранці, після сніданку, ліфт підіймає електричну бритву і дзеркало. Поголившись, треба одразу покласти все це назад, інакше - гудки і блимання. Тюремники виявляють “турботу” не тільки про фізичне здоров’я, а й про духовний стан Павла. Йому дали непогану скрипку. Першого ж вечора ліфт приніс купку книг. Це були комікси, що складалися із яскравих картинок, майже без тексту, так що навіть він, з його більш ніж скромним знанням англійської, міг зрозуміти, що до чого. Коли Шунько повертав порцію “прочитаного”, йому надсилали натомість таку саму строкату нісенітницю з інопланетними чудовиськами, широкоплечими суперменами і пишноволосими красунями.

На лівій руці скрипаля - браслет з крихітним радіопередавачем. До скроні приклеєний якийсь прилад завбільшки з трикопійчану монету. Без сумніву, вся робота його організму - як на долоні. Мабуть, слід боротися з цією сонливістю, з небажанням рухатися. Бо ж почнуть “лікувати”!..

Відклавши судок і блюда, він налив у пластмасову чашечку кави. Гарно її тут варять - лише трохи слабкувата, як на смак Павла... Щоб не зашкодило серцю... Навіщо ж така турбота?! Невже його тримають другий місяць під замком, без будь-якого спілкування, лише для того, щоб одного разу повернути радянським представникам? Мовляв, дивіться, який він здоровий і свіжий. Навряд. Для цього не варто було у такий романтичний спосіб викрадати безневинного, не втаємниченого ні в які секрети “лабуха”
, утримувати його в ультрасучасній дорогій камері... Отже, є інша мета. Зрозуміти б її, осягнути...

Шунько допив каву; відкидний столик знову став люком у стіні, ліфт відвіз порожній посуд... Чи доведеться ще побачити кав’ярню на центральному проспекті рідного міста, куди вони з Ніною заховалися від зливи напередодні його відльоту?.. Вони сиділи поруч на височенних незручних стільцях біля стойки і раділи, що ватрушки такі пухкі й гарячі, а злива, не затихаючи, підмітала тротуар за вітриною, і забігали промоклі веселі люди.

Павло знову впав на диван, погортав черговий безглуздий комікс, затим шпурнув його в куток і заплющив очі. Хай що буде, він так і залишиться лежати... Ні екрана, ні радіоприймача, ні газет! Бог відає, в якій він частині світу! Після того як його приспали в африканській столиці, невиразно пригадується гул, пута на руках і ногах, дрижання підлоги... Літак? І нібито хтось ставив йому жорстокі, болючі, як укол, запитання; і самі губи в тваринному страху белькотіли відповідь... Ні, не згадати. Реальне лише пробудження в бурштинових стінах без вікон. Диван, тумбочка, крісло. Вхідні двері, двері санвузла, люк пневмоліфта. Вентилятор, скляні вічка на різній висоті від підлоги - очевидно, телевізійні пристрої. Через рівні часові проміжки світло плафона слабішає, стає тьмяно-бузковим. Отже, настав час сну. Плафон тьмянів уже тридцять два рази...

На порозі забуття, солодкої напівдрімоти Павло раптом засміявся тихим, недобрим сміхом. Вкотре з’являлася кумедна думка. Мабуть, він зараз знаменитий і поважаний, як ніколи раніше. Московські диктори згадують про нього в програмі “Час”; його ім’я мелькає в державних документах... Можливо, вже надіслані якісь дипломатичні ноти! Цікаво, чи вдалося б йому досягти такої популярності грою на скрипці? Навряд чи...

Але що це? Вперше за весь час ув’язнення лунає в кімнаті незнайомий звук - ясний, заливчастий дзвінок. Так і хочеться сказати: “Увійдіть!”

І ось - диво з див! - відчиняються двері, прямокутник стіни, окреслений волосяною лінією щілини. За нею в різкому світлі коридора - людина. Чоловік, одягнений елегантно і просто - в темно-сіру пару і сорочку без галстука, з ліловою шийною хусточкою. Він усміхається відкрито і білозубо, дивиться з батьківським співчуттям і ласкою, склавши руки на грудях. Герой коміксу з вольовим підборіддям. Твердий і в міру добродушний. Немолодий, викликає повагу. 

Після такого тривалого безлюддя несподіваний візит приголомшив, вразив, мов явище “літаючої тарілки”. Павло буквально не помітив, що з ним привіталися по-російськи: не побачив простягнутої руки. Так і сидів сичем на дивані, витріщивши очі, не в змозі говорити чи до ладу думати...

Гість, наче нічого не сталося, опустився в крісло, закинув ногу на ногу, витягнув золочений портсигар: “Ви дозволите?” Затягнувшись сигаретою, майстерно випустив кільце диму і зі сміхом розігнав його рукою.

- Гадаю, що ви мені будете лише вдячні, якщо я не надокучатиму зайвою балаканиною, - сказав гість,без найменшого акценту, але з приємною штучною чіткістю.

Так, виділяючи кожну літеру, звичайно передають письмовий текст по телефону. - Не буду запитувати про здоров’я чи розводитися про погоду. Ви маєте право вимагати ясності...

- Так, я вимагаю її! - несподівано для себе різко сказав Павло. Відвикнувши розмовляти, він майже заверещав, “пустив півня”. - Чому мене тримають тут, як злочинця? Чому не дають зв’язатися з близькими, з... - Павло задихнувся від люті, і цією паузою акуратно скористався гість:

- Розумію, дуже добре вас розумію... Ви ані в чому не винні, але спробуйте подумки стати на наше місце... Ні про що не підозрюючи, зовсім випадково ви втрутилися... ну, скажімо, в діяльність однієї секретної організації.

- Але як?

- Хвилину терпіння. Повторюю: це була випадковість. - Очі гостя добродушно звузилися, він розвів руками: - На жаль, при всій моїй до вас симпатії я не можу висловити ясніше... Не маю права... Коротше, ви стали учасником ряду подій, які... не можуть бути розголошені...

- Але ж я нічого не пам’ятаю; ви одурманили мене якоюсь поганню, і я...

- Повірте мені, Павле Вікторовичу, існують засоби оживити пам’ять, примусити згадати навіть сон, який ви бачили в дитинстві, чи номер машини, яка проїхала мимо десять років тому... - Тон гостя був сумним і співчутливим. - Наш час нещадний, ціна людського життя - величина надзвичайно мала. Особливо важко людям вашого типу: інтелігентним, з тонкою, вразливою душею.

- Отже, як я зрозумів, звільнити мене ви не збираєтесь?

- Зовсім навпаки: збираємось! - бадьоро сказав гість і роздавив недокурок у попільниці. - Але, зрозуміло, на певних умовах.

- Працювати на вас? - жваво запитав Павло. Він уже майже призвичаївся до цього “супермена” і, здається, знав наперед, що той скаже. Скрипалем оволоділо почуття, майже не знайоме йому раніше, - весела злість.

- Якоюсь мірою так, - ухильно відповів співрозмовник. - Але більше - на себе... Ще раз підкреслюю: наш час жорстокий, і випадкова помилка може призвести до катастрофічних наслідків. У вас, чесно кажучи, просто немає вибору. Постарайтеся поставитися до моєї пропозиції неупереджено й тверезо. Звичайно, я не вимагаю негайної відповіді...

- Я вас слухаю, - сказав Павло, спускаючи ноги з дивана і прибираючи очікувальну, напружену позу.

В очах гостя промайнуло занепокоєння, але він відповів з незмінною доброзичливістю:

- Перш за все я повідомлю вам, де ви перебуваєте.

- Цікаво, де ж?

Гість назвав “республіку” генерала ван Блома і з гордістю додав:

- Останній справжній оплот білої раси на континенті! У певному смислі, райський куточок для людей нашого з вами кольору шкіри. Нас тут не дуже багато, і ми - буду відвертий - користуємося такими благами життя, про які не мріють ні в Європі, ні в Сполучених Штатах...

- Так ви хочете... і мене прилучити до цих благ?

- Саме так! - вигукнув “супермен”, і радість його, здається, була непідробною. - Ми про вас дещо знаємр: людина ви неодружена, а батьків через якийсь час зможете виписати с’юди. Нудно вам не буде. Тут є російська емігрантська община. Нарешті, головне: у нас багато цінителів музики, але мало гарних музикантів. Ви станете окрасою столичної естради, маестро. Я обіцяю вам славу і.багатство.

- І я за все це... так-таки нічим і не віддячу? 
Гість кілька секунд чіпко, допитливо дивився на Павла.

Посмішка зникла з його обличчя, і Шунько вперше подумав, що цей молодцюватий атлет набагато старший, ніж прагне здаватися.

- Лише одним, - майже погрозливо сказав гість. Відчувши іронію у дивному пожвавленні скрипаля, він почав міняти тактику. - Ви повинні виступити по телебаченню. Сказати, що залишилися тут добровільно, самі обрали країну. Це політична необхідність.

Павло опустив вії і трохи згодом запитав з незрозумілим виразом:

- Телебачення у вас... кольорове?

- Ну, звичайно! - зразу полагіднішав, посміхаючись, гість. - Всією апаратурою нас постачає Японія... як ви здогадуєтесь, через посередників!

- Тоді зрозуміло, навіщо ви мене тут пестили і відгодовували, - так само безбарвно сказав Шунько. - Щоб глядачам було видно, який я рум’яний, як мені добре... А ви не боїтеся, що я перед камерою почервонію? Адже я ще не негідник...

- Зараз не час для жартів! - зловісно понизив голос “супермен” і раптом зірвався на крик: - Ви що, не розумієте, що ці царські умови, в яких ви перебуваєте, можуть через хвилину повністю змінитися?! Та варто нам захотіти, і ви скажете де завгодна, що завгодно і будете при цьому сяяти, ніби одержали спадщину!

- І думки у вас якісь жалюгідні, - тужливо сказав Павло. - Лише про одне: багатство, спадщина... І взагалі, йшли б ви до біса, спокуснику. Я спати хочу.

- Це ваше... останнє слово? - сказав трохи зблідлий гість, знову опановуючи себе.

- Ну, а чого ви від мене чекали? Що я вам на шию кинусь? Ех ви, а ще “оплот білої раси”...

З цими словами Павло відвернувся до стіни.

- Нарікайте на себе, - процідив крізь зуби “супермен” і широким кроком попрямував до дверей.

Все, що відбулося потім, тривало не більше як півхвилини.

Щось струсонуло підлогу, ніби відлуння землетрусу. Зовсім поруч посипалися шибки. В коридорі пролунав постріл. Хтось біг до дверей камери Шунька, гупаючи кутими черевиками; ціла група людей, взутих, як солдати для параду...

- Лякаєте? - запитав Павло, ривком схоплюючись із дивана, ще не розуміючи, що відбувається.

Гість був уже біля самих дверей. Обернувся, спритно вихопив із кишені маленький дамський пістолет. На обличчі його був відчужений вираз мисливця, який цілиться в дичину; байдужі очі звужені в щілинки.

Павло навіть не встиг розгубитись. Щось позасвідоме ніби штовхнуло його в спину. Шунько стрімголов покотився під ноги “супермена”, збив його. Куля уштрикнулася в люк пневмоліфта; за бурштиновою оббивкою грюкнув метал.

Перекотившись на бік, Павло зібрався, як пружина, і обома кулаками вдарив в обличчя гостя. Той відповів лютою неросійською лайкою і наступної миті всією масою підім’яв музиканта, зімкнув ручиська на його горлі. Задихаючись, наосліп нишпорячи руками в повітрі, Шунько натрапив на вуха ворога, люто вчепився в них. У відповідь Павла з усіх сил хряснули головою об підлогу...

...Ніби випірнаючи з багряної задушливої глибини, Павло почув постріл. Далеко-далеко, крізь бемкання дзвона, що розламувало його череп. Тягар полегшав. Хтось стягував з нього обм’якле тіло “супермена”. Сіконули по очах коридорні лампи; зарябіли камуфльовані комбінезони, чорні лискучі обличчя...

РОЗДІЛ,

позначений магічним числом “сім”

і через те сповнений страшних таємниць

Коротко ударив годинник у високому чорному футлярі, відзначаючи пів на сьому.

Генерал ван Блом стояв на балконі, зчепивши пальці за спиною, і дивився на свою столицю. Місто було затягнуте димом, а в білій бані кафедрального собору зяяла дірка від снаряда. По долинах вулиць, по роздоллю площ прокочувалося відлуння перестрілок; шибки здригалися від гарматних залпів і реву танкових двигунів. На майданчику перед президентським палацом так само, як і вранці, лежали і сиділи за високим валом з мішків, за спіралями колючого дроту оливково-зелені солдати. Дві батареї гармат важко витягнули хоботи в бік бульвару. Під платанами було порожньо - жодної живої душі. Армія перекривала всі шляхи до центру міста. Жителям заборонялося виходити з дому.

Прислухавшись до того, що говорили в кімнаті, ван Блом ще раз сумно зітхнув і повернувся на своє місце.

Бамбукові жалюзі; глибина шкіряних крісел; затишне клацання маятника; тиха мова манірно одягнених, переважно літніх людей навколо столу, заставленого кришталем і старим сріблом, - все нагадувало інші, дорогі серця століття. Ніби не палала столиця, не стискалося навкруги її центру кільце повстанських загонів, до яких приєдналися чорношкірі солдати...

Здається, вчора, а не півтора місяця тому з дозволу великого магістра Дюран доповідав капітулу “рицарів Півдня” про таємниці давно померлого абата Монтессюї. Так само стояв на столі червоний портвейн і чорновусий, білозубий майстер ложі “Оріон-б”, ніби нічого не сталося, попихкуючи сигарою, розповідав речі, від яких навіть у жорстокосердих генералів і дипломатів ван Блома виступав рясний піт...

- Їй-богу, мають рацію древні; “ніщо не нове під місяцем”! - усміхався Дюран. - Ми зі своєю звичною самовпевненістю називаємо генетику дочкою двадцятого століття. Але, далебі, абат Монтессюї знав закони спадковості краще, ніж сам Мендель
... І - хоч геніальність його безперечна - він багато взяв з давньоєгипетських джерел, нині, на жаль, втрачених.

- Ви хочете сказати, - перебив з темного кутка старечий голос директора банку, - що ваші єгиптяни тямили в спадкоємному коді, нуклеїнових кислотах?
 Але ж це неможливо при відсутності мікроскопів та інших інструментів.

- Мені важко судити про рівень їхніх знань, - люб’язно відгукнувся масон. - Крім того, я не можу сказати, що пан абат запозичив у мудреців Та-Кем
, а що придумав самостійно. Але це для нас і не важливо. Головне - результати. Боюсь, що ніхто з наших сучасників, навіть за допомогою якоїсь лазерної техніки, не зможе повторити досліди Монтессюї, поставлені двісті з лишком років тому...

Далі майстер “Оріона”, якого зрідка переривали притлумлені вигуки і тиха лайка, розповів про те, як абат, працюючи спочатку в Європі, а потім, після вимушеного від’їзду, в своїй африканській колонії, відкрив таємницю зворотної еволюції. В кількох словах це виглядає так. Спадкова речовина - дезоксирибонуклеїнова кислота, ДНК - зберігає в надрах своєї напрочуд складної структури пам’ять про всіх предків людини. Інакше кажучи, крім програми, що відає ростом і розвитком людського організму, в кожному з нас сховані “проекти” пітекантропів, лемурів, древніх плазунів, кистьоперих риб і т. п. Те, що хромосоми
 людини несуть в собі інформацію про давно вимерлих тварин, підтверджується розвитком ембріона. На ранніх етапах формування зародок має плавальний міхур і зябра, потім він стає схожий на хвостате земноводне, ящірку... В кількох місяцях ембріонального циклу ніби відбивається мільярдолітня історія життя на землі. Монтессюї зумів повернути цикл назад, пробудити в тілі створіння, яке живе нині, гени його далеких пращурів. Дитинча такої “перепрограмованої” істоти повинне було б народитися схожим не на батька чи матір, а на їхнього еволюційного предка. І ось одного разу в лабораторії абата звичайна мисливська сука народила потворно величезне цуценя з міцними щелепами. Його забрав з собою у Францію помічник Монтессюї Анрі Шастель. Хижак, який виріс із цуценяти, сумно прославився під ім’ям “звіра Жеводена”. А був це, згідно з дослідженнями “Оріона-6”, не хто інший, як спільний предок собачих і котячих, який жив на Землі мільйони років тому, - креодонт... Якщо вірити записам Анрі, які знайшов його далекий нащадок, “ваш покірний слуга”, - абату вдавалися й інші чудеса. Гречанка Софія, яка врятувалася з барка “Клементина”, розповіла Шастелю про якихось гігантських смертоносних бджіл, випущених Монтессюї проти піратів.

Найвірогідніше, то були жахливі первісні комахи, які походили від нормальних бджіл...

Крім всього, хитромудрий абат вигадав найнеймовірніший в світі спосіб зберігання і предачі свого відкриття. Він виклав секрет “зворотної еволюції” у вигляді довгого складного рецепта, та ще й давньоєгипетською мовою. Коли Монтессюї довелося рятуватися від розгніваних воїнів нзиму (чим він допік племені - так і залишилося невідомим), він розділив рецепт на сім частин. І кожну частину зашифрував... у спадковій пам’яті новонародженої дитини. (Звідки взялися в Південній Африці XVI століття семеро білих немовлят - Шастель теж замовчує, але, безперечно, розгадка гідна злого генія абата). Нащадкам нещасних дітей, точніше - первісткам чоловічої статі у кожному поколінні повинні були спасти на думку єгипетські слова і фрази. Отже, зібрати рецепт воєдино і прочитати його могла, по-перше, лише досить могутня людина чи організація, наділена величезною владою, по-друге, людина чи група людей найвищої освіченості... Очевидно, Монтессюї адресував своє живе послання “освіченому монархові”. Це могло випливати з його політичних переконань. А можливо, абат вважав, що сила цілої держави краще захистить його відкриття?..

Існувала, звичайно, небезпека, що хтось із семи чи їхніх нащадків помре бездітним, і все ж “схованка” абата була значно надійніша, ніж будь-які скрині чи підземелля.

Отже, виконуючи інструкції “його велебності”, Софія привезла малюків-нетям в Європу і розподілила по монастирях і притулках Франції, Німеччини, Італії. За два століття сім родів були розкидані по всьому світу. Первістки чоловічої статі потрапили і в Америку, і в Росію...

Але “Оріон” упорався із завданням. Повний рецепт зібрано і довірено Дюрану. Залишається лише втілити його...

На чиєсь здивоване запитання, - навіщо “рицарям” таємниця Монтессюї, - відповів тоді сам Кляйнханс. “Зворотна еволюція” - це й є порятунок для білої меншості, Навіщо знищувати непокірних негрів? Цілком достатньо, якщо вони - або хоч би їхні діти - перетворяться в якихось неандертальців з крихітним мозком, тупих і слухняних тварин. Ніхто в світі ніколи не зрозуміє, чому чорне населення “республіки” ван Блома раптом почало втрачати розумові здібності, ставати мавпоподібним. Більше того, одержить нову поживу теорія вродженої неповноцінності “кольорових”. Учитися в школах, володіти зброєю і технікою, науками і мистецтвом будуть лише господарі життя, білі. Чорношкірим напівлюдям залишиться рабська праця; та вони й не вимагатимуть нічого іншого...”

...То було півтора місяця тому. Які оплески здобув Дюран, яку захоплену хвалу! На жаль, доля не дала “рицарям” ні кількох років, ні навіть одного року... Місто в облозі, на вулицях бої. В тилу президентського палацу чергують пілоти в кабінах броньованих вертольотів; баки заправлені пальним, і родина самого ван Блома буквально сидить на валізах...

Кілька хвилин тому майстер “Оріона” поставив на стіл кубічний сталевий ящик. Він здається масивним, ніби банківський сейф. Він так дико виглядає серед тонконогих келихів і китайських чашечок з вишуканим біло-синім малюнком. Наче танк, що в’їхав в антикварну крамницю. Дюран говорить, поклавши долоню на верхню грань куба; в голосі - скромне торжество.

- ...Це лише пробна порція, панове, у вигляді дуже дрібного, дуже легкого порошку. Доведеться або вдихати його, або пити з водою - все одно... Дозволю собі зупинитися на деяких, так би мовити, побіжних відкриттях, які ми зробили, працюючи над засобом Монтессюї. Головною речовиною, яка впливає на гени, є радіоактивний елемент, добутий нами в пустелі Хоа, біля відомого вам водоспаду... Всі інші частини рецепта - рослинні соки, жири, товчена кора, зміїна отрута та інше - призначені лише для очистки радіоелемента від домішок. Піддослідні повинні були ковтати все це казна-що протягом двох тижнів лише для того, щоб в організмі нагромадилась достатня кількість чистого ізотопу. Мабуть, абат з його тиглями і ретортами просто не бачив іншого шляху. Ми ж, користуючись найновішим устаткуванням, одержали практично однорідний елемент. Поки що він випробуваний лише на мухах, але, судячи з усього, може викликати різку дію. При одній дозі - змінює вигляд потомства, при іншій - зовсім змінює самого піддослідного...

Дюран злегка вклонився, ніби актор, який закінчив монолог, і сів поруч зі своїм ящиком. Командуючий ВПС, який перебував найближче до нього, мимоволі відсунув крісло...

Запанувала мовчанка, яка порушувалась лише звуком маятника і віддаленою стріляниною. Першим заговорив Кляйнханс:

- Орден сердечно дякує вам, майстре Дюране, за виявлену вами величезну послугу і сподівається, що ви погодитесь прийняти невелику винагороду... - 3 цими словами міністр важко підвівся, потис через стіл руку Дюраку, який схопився на ноги, і вручив йому запечатаний конверт. Члени капітулу ріденько зааплодували. - Але, на нашу біду, ми зараз не можемо виконати угоди, укладеної “рицарями Півдня” з ложею “Оріон-6”. Копальні стратегічної сировини захоплені заколотниками.

- Виходить, ми не одержимо уран? - запитав посланець масонів.

Кляйнханс повів головою і плечем у бік вікна, за яким особливо густо били цієї хвилини гармати, і з безпорадною посмішкою розвів руками.

- У такому випадку... - сказав Дюран і відкашлявся. - У такому випадку я змушений... - Він знову поклав руку на свій ящик. - Змушений забрати весь запас одержаного елемента. Він буде повернутий, коли високоповажний капітул зможе виконати свою обіцянку і надасть ложі уранову руду.

- А ось це навряд чи, - відгукнувся генерал ван Б лом. Його широке обличчя повільно багряніло. - Хочете взяти нас за горло, пане добродію? Не вийде! (Відмахнувся од заспокійливих жестів Кляйнханса). Вертоліт і охорону до аеродрому я вам дам. І дякуйте богові, що винесли цілою шкуру, та ще й чек на півмільйона... Ви вільні...

Дюран підвівся - страшенно блідий, з сигарою, що танцювала в пальцях. Твердий стовпчик попелу обламався, упав у недопите вино. Кляйнханс відвів погляд і став стурбовано покусувати губи.

Коли двері зачинилися за французом, гармати раптом гримнули зовсім близько... Один з “рицарів” кинувся до балкона, виглянув і сказав, чомусь знизивши голос до шепоту:

- Вони вже на бульварі!

Відштовхуючи один одного, члени капітулу кинулись дивитися... Посуд задзвенів од гуркоту, впало кілька келихів. Міністр внутрішніх справ залишився сам за столом. Його все більше цікавив маленький сталевий “сейф”, залишений Дюраном.

Повернувся з балкона генерал ван Блом. Ходив по килиму, зично заклавши руки за спину. Решта не відважувалася сісти.

- Брати, - раптом заговорив Кляйнханс, ніби у нього сяйнув якийсь важливий здогад, і вказав на ящик, що тьмяно поблискував. - Чи не здається вам, що...

Годинник урочисто вибив повновагий удар.

Генерал, збагнувши першим, кинувся до ящика; присівши, напружено шарпнув його догори - так беруть вагу штанги...

- Допоможіть, - прохрипів ван Блом, але ніхто не рушив з місця. 
Лише секретар міністерства закордонних справ жваво, як кішка, пірнув під стіл...

За сьомим ударом годинника стався глухий вибух, і легкий, як пудра, ніжно-сріблястий пил заклубочився в похмурій кімнаті...

А через дві години по тому над Атлантичним океаном електронне реле увімкнуло міну, дбайливо заховану в літаку; і останній нащадок Анрі Шастеля, майстер ложі “Оріон-6” Етьєн Дюран разом з уламками лайнера стрімко пірнув у свинцеві хвилі...

ЕПІЛОГ

“...За повідомленнями зарубіжної преси, з колишнім головою військового режиму генералом ван Бломом і його найближчими помічниками, яких утримують в тюрмі Нандо-Нгве, відбуваються дивні зміни... Зокрема, сам генерал майже повністю втратив людське обличчя, перетворившись на якусь подобу величезної рептилії. Його тіло вкрилося грубими кістяними пластинами, череп став плоским, як у крокодила... Скинутий “президент” намагався напасти на товаришів по ув’язненню і заподіяв одному з них небезпечні рани. Ван Блома довелося ізолювати. Він втратив дар мови і віддає перевагу при харчувакні лише сирому м’ясу...”

- Це що, твій ван Блом? - здивовано запитала Ніна, розмішуючи цукор у склянці з чаєм. - Так йому й треба... Але взагалі, що твориться в світі, розумом не збагнути... Давай, Павлику, почитай краще щось веселеньке. На шістнадцятій сторінці...

І Павло Шунько, який охоче підкорявся дружині у всьому, що не стосувалося музики, слухняно взявся за читання гумористичного оповідання.
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� Повість також друкувалася під назвою “Таємниця абата Монтессюї”.


� Каденція - віртуозний сольний епізод в інструментальному концерті, вид вільної фантазії на його теми.


� Анубіс - один з головних богів давньоєгипетського пантеону, зображувався з головою шакала.


� Скарабей - жук-гнойовик; вважався священним у Стародавньому Єгипті.


� Коптська мова належить до прадавніх мов, нею користуються лід час богослужінь копти - єгиптяни, які сповідують християнство. У побуті копти розмовляють арабською.


� Ієрогліфи - рисункові знаки так званого ідеографічного письма; кежеи з них означає не звук, а ціле поняття.


� Шампольйон, Жан-Франсуа (1790-1832) - французький учений, який уперше прочитав єгипетські ієрогліфи.


� Медуза Горгона - героїня давньогрецької міфології, здатна поглядом обертати людей на камінь.


� “Лабух” - жартівливе прізвисько; так музиканти називають самих себе.


� Мендель Грегор Йоганн (1822-1884) - австрійський природознавець, основоположник вчення про спадковість.


� Нуклеїнові кислоти - органічні сполуки, що зберігають і передають спадкову інформацію.


� Та-Кем - давня назва Єгипту.


� Хромосоми - структурні елементи ядра клітини, що містять ДНК.





